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User Guide

1. Please read the user guide carefully before using
this product

Thank you for buying and using XGIMI products. You should read this user guide
carefully before using the product for both your safety and interest. XGIMI assumes
no responsibility for any personal injury, damage to property or other loss caused
due to failure to operate this product according to the instructions or precautions
in this user guide.

2. About this user guide

The copyright of this user guide belongs to XGIMI. The trademarks and names
mentioned in this user guide belong to their respective owners. The content in the
user guide may differ from the product.

• Model: WK08K

• XGIMI Technology reserves the right to interpret and amend this user guide.

• Google TV and Google Cast are trademarks of Google LLC. Google Assistant
is not available in certain languages and countries. Availability of services
varies by country and language.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) and the HDMI
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are trademarks of
Dolby Laboratories.
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3. Overview

Ports

A
B

C

D

A: USB Type-C (Support PD3.0)

B: Power

C: USB

D: HDMI (Support ARC)
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4. Remote

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Remote control

A: Power

B: Streaming media

C: Profile

D: Back

E: Google Assistant

F: Shortcut

G: Input

H: Focus

I: D-Pad

J: Home

K: Settings

L: Volume+

M: Volume –

Mini remote control

N: Volume –

O: Back

P: D-Pad

Q: Volume+
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5. Getting Started

Device on/off

Infrared receiver area – when using
the mini remote control, ensure it is
aimed at the infrared receiver area.

Connect the power cable and wait
for the indicator light to go out.

Pull up the projector to turn it on.

Rotate the projector. The projector
enters viewing mode.

In the power-on state, press and hold the
power button to shut it down.
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Remote Control Pairing

Position the remote control within 10 cm of the de-
vice, press and simultaneously. An indicator
light will begin flashing as the remote control en-
ters pairing mode. Release the buttons when the
flashing begins. After hearing a “ding” sound, the
connection is successful. If pairing fails, wait 30
seconds and repeat the steps above.

Functions Description of Remote Control

You can use the focus key on the remote to focus. Press it for auto focus. Press
and hold it for manual focus, and use the left and right keys to manually adjust
the focus.

System Upgrade

Online upgrade. The online upgrade can be performed through system settings
.

• Please refer to the actual system functions, as they are continuously updated.

Google Assistant

Press the Google Assistant button on your remote control and use your voice to
search for movies and shows, inquiry answers, recommendations to match your
mood, control your smart home devices, and more.

Chromecast Built-in™

Easily cast your favorite movies, music, and more to your TV with Google Cast.
Simply tap the Cast button from apps you already know and love to stream en-
tertainment from your phone, tablet or laptop to the TV. While you’re streaming,
you can keep using your phone for other things like scrolling through social media,
sending texts, and even accepting calls.
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6. Ambient Light Mode

Pair with a mobile phone via Bluetooth for mu-
sic playback, or use the system’s native app.

Activation method

Power off state (projector closed): Long-press the power button to enter the Ambient
Light Mode.

Control operations

Lighting mode switching method:

1. Press the button on the remote control to access Ambient Light Settings.

2. For configuration, go to All settings > Projector > Ambient Light Settings.

Play/Pause: Press the button to toggle play/pause.
Track selection: Use the buttons to skip tracks.
Light color change: Press the button to switch lighting colors.
Volume control: Adjust the volume with the buttons.
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7. Important Precautions

• Do not stare directly into the projector lens or have it facing you as the light
may be harmful to your eyes.

• Do not block the device’s air inlet/outlet to prevent heat dissipation issues
and damage to the internal electronic components.

• Do not wipe the lens with cleaning paper, cloth, or other materials as doing so
may damage the lens. Please use an air blower to remove dust from the lens
instead.

• Do not wash the device with cleaning chemicals, detergents, or any other
liquid to prevent the circuit board from corroding. Avoid exposing the device
to rainwater, moisture, and mineral-containing liquids.

• Keep the device, its components and accessories, out of the reach of children.

• Make sure that the device is used in a dry and ventilated environment.

• Do not store the device in extremely hot or cold temperatures as doing so will
shorten the life of the device. Place and use the device in an environment of
0–40 °C.

• Do not put the device into any heating equipment (such as a dryer or microwave
oven) for drying.

• Do not squeeze the device or place any obstructions above or behind it to
avoid damaging the device and blocking the light path.

• Do not throw, strike, or sharply vibrate the device to prevent damaging the
internal circuit board.

• Do not try to disassemble and assemble the device yourself. If any issue occurs,
please contact the after-sales service of XGIMI.

• Do not repair any product on your own. If the device or any component does
not work properly, consult the after-sales service of XGIMI in a timely manner
or return the defective product to XGIMI for repair.

• Due to different HDMI specifications, some HDMI cables and devices may not
be compatible with the product. Using uncertified HDMI cables may cause
display or connection failures. Please use HDMI cables with good radiation
shielding.

• As with any bright source, do not stare into the direct beam, RG2 IEC 62471-
5:2015.

• The bottom interface is designed for docking with stands and accessories
(XGIMI’s original accessories are recommended).
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• Button cell replacement: use a tool to unscrew the screw on the battery com-
partment cover of the mini remote control, replace the button cell, then close
the cover and tighten the screw.

• USB Type-A output: DC 5V, 500mA max.

• Use only power supplies provided by XGIMI.
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FCC Warning

The device meets the provisions of part 15
of the FCC Rules. The device meets the
following 2 conditions:

1. The device will not cause harmful
interference.

2. The device must accept any interfer-
ence received, including interference
that may result in unintended oper-
ations.

The product’s user guide or operating in-
structions must remind users that inten-
tional or unintentional modification and
replacement of transmitters without ex-
plicit approval from the responsible com-
pliance party may prevent the user from
operating the device.

For B-class digital or peripheral devices, instructions provided to users must
include the following or similar statements and be placed in a prominent place of
the user guide:

The device has been tested to meet the restrictions of part 15 of the FCC Rules
for B-class digital devices. These restrictions are aimed at providing the effective
prevention of harmful interference in a residential installation. If installation and
use are not performed according to the instructions, the device will generate and
radiate radio frequency energy, and may cause harmful interference to radio com-
munication. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If the device does cause harmful interference to radio or tele-
vision reception (determined by stopping and starting the device), it is suggested
that users attempt to correct the interference through one or more of the following
measures:

• Reposition the direction of the receiving antenna.

• Increase the distance between the device and the receiver.

• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

• Consult distributors or experienced radio/television technicians to seek help.

This device is acting as a subordinate device and operating in the 2.4GHz (2.402–
2.480 GHz, 2.412–2.462 GHz) band or 5GHz (5.180–5.240 GHz, 5.260–5.320GHz,
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5.500–5.700GHz, 5.745–5.825 GHz) band.
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8. IC Warning

This device complies with Industry Canada License-exempt RSS standard(s). Op-
eration is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference, and

2. This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

IC: 27045-WK08K
WARNING: Please refer the information on exterior bottom enclosures for

electrical and safety information before installing or operating the apparatus. This
warning only applies to remote controllers or portal device.

CAUTION:

1. Risk of explosion exists if the battery is replaced with an incorrect battery
type.

2. Disposing of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting it can result in an explosion.

3. Leaving the battery in an extremely high temperature can result in an explo-
sion or the leakage of flammable liquid or gas.

4. Subjecting the battery to extremely low air pressure may result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

9. CE Maintenance

1. This product shall only be connected to a USB interface of version USB2.0.

2. Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

3. EUT operating temperature range: 0–40 °C.

4. Adapter: the plug is considered as disconnect device of adapter.

Power supply and ADP (rating):

• Input: AC 100V–240V, 50/60Hz, 1.8A max.

• Input: AC 200V–240V, 50–60Hz, 1.5A max.

• Output: DC 20.0V, 3.25 A

The device complies with RF specifications when it is used
at a distance of 20 cm away from your body. To prevent
possible damage to hearing, do not listen at high volume
levels for long periods.
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10. Declaration of Compliance

XGIMI Technology Co., Ltd. hereby declares that this
product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
This product is allowed to be used in the EU member
states outlined to the right. Operations in the 5.15–
5.25 GHz band are restricted to indoor usage only. This
frequency applies to member states or geographical areas
within member states where restrictions on putting into
service or requirements for authorization of use exist.

11. Radiation Exposure Statement

For remote control, this device complies with FCC and IC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The transmitter must not be placed or
operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

For the LED projector, the device meets FCC and IC radiation exposure limits
specified for uncontrolled environments. In the installation and operation of the
device, the distance between the transmitter and a human body should be at least
20 cm.

Wi-Fi (5GHz band) Warning

• High-gain directional antennas apply only to the fixed peer-to-peer networking.

• Do not place the device near radar systems.

• Frequency band 5150–5250MHz: indoor use only. Installations and use
inside road vehicles and train carriages are not permitted. Limited outdoor
use: if used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed installation or
to the external body of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor
antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limited to within the
5170–5250MHz band.

• Frequency band 5250–5350MHz: indoor use only. Installations and use
in road vehicles, trains and aircraft are not permitted. Outdoor use is not
permitted.
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12. Alternative Product Marking

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for con-
formance with IEC 60825-1 Ed. 3., as described in Laser
Notice No. 56, dated May 8, 2019.

13. Parameters

VCSEL:

• Max power: 0.39 mW

• Emitted wavelength: 940 nm

• Name and publication date of the standard: IEC 60825-1:2014

14. Disposal instructions for used products

This product is designed and manufactured with high quality materials
and components that are recyclable.

This symbol on the product indicates that the product is protected
under the Directive 2012/19/EU.

* Only use attachments and accessories specified or provided by the manufacturer
(such as the dedicated power supply adapter).
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! WARNING
• INGESTION HAZARD: This product contains a

button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause
Internal Chemical Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH
of CHILDREN.

• Seek immediate medical attention if a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any part
of the body.

Cautions

• Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard.

• This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell bat-
tery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can
lead to death.

• Keep new and used batteries away from children.

• If the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children.

• If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of
the body, seek immediate medical attention.

• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries
in household trash or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.

• Call a local poison control center for treatment information.

• The compatible battery type: CR2032.

• The nominal battery voltage: 3.0 V.

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 45 °C or incinerate.
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in
chemical burns.
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• Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and –).

• Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such
as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

• Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not
used for an extended period of time according to local regulations.

• Always completely secure the battery compartment. If the battery compart-
ment does not close securely, stop using the product, remove the batteries,
and keep them away from children.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der
Verwendung dieses Produkts sorgfältig durch

Vielen Dank, dass Sie sich für ein XGIMI-Produkt entschieden haben. Sie sollten die-
se Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sowohl zu Ihrer Sicherheit
als auch in Ihrem Interesse sorgfältig lesen. XGIMI übernimmt keine Verantwortung
für Personenschäden, Sachschäden oder andere Verluste, die durch eine Bedienung
dieses Produkts entgegen den Anweisungen oder Sicherheitshinweisen in dieser Be-
dienungsanleitung entstehen.

2. Über diese Bedienungsanleitung

Das Urheberrecht an dieser Bedienungsanleitung liegt bei XGIMI. Die in dieser
Bedienungsanleitung erwähnten Marken und Namen sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. Der Inhalt der Bedienungsanleitung kann vom Produkt abweichen.

• Modell: WK08K

• XGIMI Technology behält sich das Recht vor, diese Bedienungsanleitung aus-
zulegen und zu ändern.

• Google TV und Google Cast sind Marken von Google LLC. Google Assistant
ist nicht in allen Sprachen und Ländern verfügbar. Die Verfügbarkeit der Diens-
te variiert je nach Land und Sprache.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) und das HDMI-
Logo sind Marken oder eingetragene Marken des HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Marken von
Dolby Laboratories.
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3. Übersicht

Anschlüsse

A
B

C

D

A: USB Type-C (unterstützt PD3.0)

B: Stromversorgung

C: USB

D: HDMI (unterstützt ARC)
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4. Fernbedienung

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Fernbedienung

A: Ein/Aus

B: Streaming-Medien

C: Profil

D: Zurück

E: Google Assistant

F: Schnellzugriff

G: Eingang

H: Fokus

I: Steuerkreuz

J: Startseite

K: Einstellungen

L: Lautstärke+

M: Lautstärke –

Mini-Fernbedienung

N: Lautstärke –

O: Zurück

P: Steuerkreuz

Q: Lautstärke+
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5. Erste Schritte

Gerät ein-/ausschalten

Infrarotempfangsbereich – richten
Sie die Mini-Fernbedienung beim
Verwenden auf den Infrarotemp-
fangsbereich.

Schließen Sie das Netzkabel an und
warten Sie, bis die Anzeigeleuchte
erlischt.

Ziehen Sie den Projektor nach oben,
um ihn einzuschalten.

Drehen Sie den Projektor. Der Pro-
jektor wechselt in den Anzeigemo-
dus.

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die
Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät
auszuschalten.
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Kopplung der Fernbedienung

Positionieren Sie die Fernbedienung innerhalb von
10 cm vom Gerät und drücken Sie gleichzeitig
und . Eine Anzeigeleuchte beginnt zu blinken,
sobald die Fernbedienung in den Kopplungsmodus
wechselt. Lassen Sie die Tasten los, wenn das Blin-
ken beginnt. Nach einem „DingTon ist die Verbin-
dung erfolgreich hergestellt. Wenn die Kopplung
fehlschlägt, warten Sie 30 Sekunden und wieder-
holen Sie die obigen Schritte.

Funktionsbeschreibung der Fernbedienung

Sie können die Fokustaste auf der Fernbedienung zum Fokussieren verwenden.
Drücken Sie sie für den Autofokus. Halten Sie sie gedrückt für den manuellen Fo-
kus und verwenden Sie die linke und rechte Taste , um den Fokus manuell
anzupassen.

System-Upgrade

Online-Upgrade. Das Online-Upgrade kann über die Systemeinstellungen durch-
geführt werden.

• Bitte beachten Sie die tatsächlichen Systemfunktionen, da diese kontinuierlich
aktualisiert werden.

Google Assistant

Drücken Sie die Google-Assistant-Taste auf Ihrer Fernbedienung und verwenden
Sie Ihre Stimme, um nach Filmen und Serien zu suchen, Antworten zu erhalten,
passende Empfehlungen für Ihre Stimmung zu bekommen, Ihre Smart-Home-Geräte
zu steuern und vieles mehr.

Chromecast Built-in™

Übertragen Sie Ihre Lieblingsfilme, Musik und mehr ganz einfach auf Ihren Fernse-
her mit Google Cast. Tippen Sie einfach auf die Cast-Schaltfläche in den Apps, die
Sie bereits kennen und lieben, um Unterhaltung von Ihrem Telefon, Tablet oder Lap-
top auf den Fernseher zu streamen. Während Sie streamen, können Sie Ihr Telefon
weiterhin für andere Dinge nutzen, wie durch soziale Medien scrollen, Nachrichten
senden und sogar Anrufe entgegennehmen.
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6. Umgebungslicht-Modus

Koppeln Sie das Gerät über Bluetooth mit
einem Mobiltelefon für die Musikwiedergabe
oder verwenden Sie die systemeigene App.

Aktivierungsmethode

Ausgeschalteter Zustand (Projektor geschlossen): Halten Sie die Ein-/Aus-Taste lan-
ge gedrückt, um den Umgebungslicht-Modus aufzurufen.

Bedienung

Methode zum Wechseln des Lichtmodus:

1. Drücken Sie die Taste auf der Fernbedienung, um die Umgebungslicht-
Einstellungen aufzurufen.

2. Zur Konfiguration gehen Sie zu Alle Einstellungen > Projektor > Umgebungslicht-
Einstellungen.

Wiedergabe/Pause: Drücken Sie die Taste , um zwischen Wiedergabe und
Pause zu wechseln.
Titelauswahl: Verwenden Sie die Tasten , um Titel zu überspringen.
Lichtfarbe ändern: Drücken Sie die Taste , um die Beleuchtungsfarbe zu
wechseln.
Lautstärkeregelung: Passen Sie die Lautstärke mit den Tasten an.
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7. Wichtige Sicherheitshinweise

• Schauen Sie nicht direkt in das Objektiv des Projektors und richten Sie es
nicht auf sich selbst, da das Licht für Ihre Augen schädlich sein kann.

• Blockieren Sie nicht den Lufteinlass/-auslass des Geräts, um Probleme bei der
Wärmeableitung und Schäden an den internen elektronischen Komponenten
zu vermeiden.

• Wischen Sie das Objektiv nicht mit Reinigungspapier, Tüchern oder ande-
ren Materialien ab, da dies das Objektiv beschädigen kann. Verwenden Sie
stattdessen einen Luftbläser, um Staub vom Objektiv zu entfernen.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Reinigungschemikalien, Reinigungsmitteln
oder anderen Flüssigkeiten, um eine Korrosion der Leiterplatte zu vermeiden.
Setzen Sie das Gerät weder Regenwasser, Feuchtigkeit noch mineralhaltigen
Flüssigkeiten aus.

• Bewahren Sie das Gerät, seine Komponenten und sein Zubehör außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer trockenen und gut belüfteten Um-
gebung verwendet wird.

• Lagern Sie das Gerät nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen,
da dies die Lebensdauer des Geräts verkürzt. Stellen Sie das Gerät in einer
Umgebung von 0–40 °C auf und verwenden Sie es dort.

• Legen Sie das Gerät zum Trocknen nicht in Heizgeräte (wie Trockner oder
Mikrowellenöfen).

• Quetschen Sie das Gerät nicht und stellen Sie keine Hindernisse darüber oder
dahinter, um eine Beschädigung des Geräts und eine Blockierung des Lichtwegs
zu vermeiden.

• Werfen Sie das Gerät nicht, schlagen Sie nicht darauf und setzen Sie es keinen
starken Erschütterungen aus, um eine Beschädigung der internen Leiterplatte
zu vermeiden.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen und wieder zusammenzu-
bauen. Wenn ein Problem auftritt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
von XGIMI.

• Reparieren Sie kein Produkt selbst. Wenn das Gerät oder eine Komponente
nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich umgehend an den Kun-
dendienst von XGIMI oder senden Sie das defekte Produkt zur Reparatur an
XGIMI zurück.
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• Aufgrund unterschiedlicher HDMI-Spezifikationen sind einige HDMI-Kabel
und -Geräte möglicherweise nicht mit dem Produkt kompatibel. Die Verwen-
dung nicht zertifizierter HDMI-Kabel kann zu Anzeige- oder Verbindungsfeh-
lern führen. Verwenden Sie bitte HDMI-Kabel mit guter Strahlungsabschir-
mung.

• Wie bei jeder hellen Lichtquelle gilt: nicht direkt in den Strahl blicken, RG2
IEC 62471-5:2015.

• Die untere Schnittstelle ist für die Andockung an Stative und Zubehör konzi-
piert (Originalzubehör von XGIMI wird empfohlen).

• Austausch der Knopfzelle: Lösen Sie mit einem Werkzeug die Schraube an der
Batteriefachabdeckung der Mini-Fernbedienung, tauschen Sie die Knopfzelle
aus, schließen Sie dann die Abdeckung und ziehen Sie die Schraube wieder
fest.

• USB-Type-A-Ausgang: DC 5 V, max. 500mA.

• Verwenden Sie ausschließlich von XGIMI bereitgestellte Netzteile.

9
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FCC-Warnung

Das Gerät erfüllt die Bestimmungen von
Teil 15 der FCC-Vorschriften. Das Gerät
erfüllt die folgenden zwei Bedingungen:

1. Das Gerät verursacht keine schädli-
chen Störungen.

2. Das Gerät muss alle empfangenen
Störungen akzeptieren, einschließ-
lich solcher, die zu unbeabsichtigtem
Betrieb führen können.

Die Bedienungsanleitung oder Betriebsan-
weisungen des Produkts müssen die Be-
nutzer darauf hinweisen, dass absichtliche
oder unabsichtliche Modifikationen und
der Austausch von Sendern ohne aus-
drückliche Genehmigung der für die Kon-
formität verantwortlichen Stelle den Be-
nutzer am Betrieb des Geräts hindern kön-
nen.

Für digitale Geräte oder Peripheriegeräte der Klasse B müssen die für die Be-
nutzer bereitgestellten Anweisungen die folgenden oder ähnliche Hinweise enthalten
und an einer gut sichtbaren Stelle der Bedienungsanleitung platziert werden:

Das Gerät wurde getestet und erfüllt die Beschränkungen von Teil 15 der FCC-
Vorschriften für digitale Geräte der Klasse B. Diese Beschränkungen sollen einen
wirksamen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten bieten. Wenn Instal-
lation und Verwendung nicht gemäß den Anweisungen erfolgen, erzeugt und sendet
das Gerät Hochfrequenzenergie und kann schädliche Störungen des Funkverkehrs
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten
Installation keine Störungen auftreten. Verursacht das Gerät schädliche Störungen
des Radio- oder Fernsehempfangs (was durch Ein- und Ausschalten des Geräts fest-
gestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Ändern Sie die Ausrichtung der Empfangsantenne.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis
gehört als der Empfänger.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker,
um Hilfe zu erhalten.

10
27



Bedienungsanleitung

Dieses Gerät arbeitet als untergeordnetes Gerät und wird im 2,4 GHz-Band (2,402–
2,480 GHz, 2,412–2,462 GHz) oder im 5GHz-Band (5,180–5,240GHz, 5,260–5,320GHz,
5,500–5,700GHz, 5,745–5,825 GHz) betrieben.
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8. IC-Warnung

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von Industry Canada. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen, und

2. Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die zu
unerwünschtem Betrieb des Geräts führen können.

IC: 27045-WK08K
WARNUNG: Beachten Sie vor der Installation oder dem Betrieb des Geräts

die Informationen am Gehäuseboden bezüglich elektrischer und Sicherheitsinforma-
tionen. Diese Warnung gilt nur für Fernbedienungen oder tragbare Geräte.

ACHTUNG:

1. Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Batterie-
typ ersetzt wird.

2. Das Entsorgen der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen sowie das mecha-
nische Zerdrücken oder Zerschneiden kann zu einer Explosion führen.

3. Das Belassen der Batterie in einer extrem heißen Umgebung kann zu einer
Explosion oder zum Austreten von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

4. Das Aussetzen der Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck kann zu einer
Explosion oder zum Austreten von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

9. CE-Wartung

1. Dieses Produkt darf nur an eine USB-Schnittstelle der Version USB2.0 ange-
schlossen werden.

2. Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zu-
gänglich sein.

3. Betriebstemperaturbereich des EUT: 0–40 °C.

4. Adapter: Der Stecker gilt als Trennvorrichtung des Adapters.

Stromversorgung und ADP (Nennwerte):

• Eingang: AC 100V–240V, 50/60 Hz, max. 1,8A.

• Eingang: AC 200V–240V, 50–60 Hz, max. 1,5A.

• Ausgang: DC 20,0 V, 3,25A

Das Gerät erfüllt die HF-Spezifikationen, wenn es in ei-
nem Abstand von 20 cm vom Körper verwendet wird. Um
mögliche Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über
längere Zeiträume mit hoher Lautstärke.
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Bedienungsanleitung

10. Konformitätserklärung

XGIMI Technology Co., Ltd. erklärt hiermit, dass die-
ses Produkt den grundlegenden Anforderungen und ande-
ren relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Dieses Produkt darf in den rechts aufgeführ-
ten EU-Mitgliedstaaten verwendet werden. Der Betrieb im
Frequenzband 5,15–5,25GHz ist auf den Innenbereich be-
schränkt. Diese Frequenz gilt für Mitgliedstaaten oder geo-
grafische Gebiete innerhalb von Mitgliedstaaten, in denen
Beschränkungen für die Inbetriebnahme oder Anforderun-
gen an eine Nutzungsgenehmigung bestehen.

11. Erklärung zur Strahlenbelastung

Für die Fernbedienung gilt: Dieses Gerät erfüllt die von FCC und IC festgelegten
Grenzwerte für die Strahlenbelastung in einer unkontrollierten Umgebung. Der Sen-
der darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender
aufgestellt oder betrieben werden.

Für den LED-Projektor gilt: Das Gerät erfüllt die von FCC und IC festgelegten
Grenzwerte für die Strahlenbelastung in unkontrollierten Umgebungen. Bei Instal-
lation und Betrieb des Geräts sollte der Abstand zwischen dem Sender und einem
menschlichen Körper mindestens 20 cm betragen.

Wi-Fi-Warnung (5GHz-Band)

• Richtantennen mit hohem Gewinn gelten nur für feste Peer-to-Peer-Netzwerke.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Radarsystemen auf.

• Frequenzband 5150–5250 MHz: nur für den Innenbereich. Installation und
Verwendung in Straßenfahrzeugen und Eisenbahnwaggons sind nicht zulässig.
Eingeschränkte Verwendung im Freien: Bei Verwendung im Freien darf das
Gerät weder an einer festen Installation noch an der Außenkarosserie von
Straßenfahrzeugen, einer festen Infrastruktur oder einer festen Außenanten-
ne befestigt werden. Die Verwendung durch unbemannte Luftfahrzeugsysteme
(UAS) ist auf das Band 5170–5250MHz beschränkt.

• Frequenzband 5250–5350 MHz: nur für den Innenbereich. Installation und
Verwendung in Straßenfahrzeugen, Zügen und Flugzeugen sind nicht zulässig.
Die Verwendung im Freien ist nicht gestattet.
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Bedienungsanleitung

12. Alternative Produktkennzeichnung

Entspricht 21 CFR 1040.10 und 1040.11 mit Ausnahme der
Konformität mit IEC 60825-1 Ed. 3., wie in Laser Notice
No. 56 vom 8. Mai 2019 beschrieben.

13. Parameter

VCSEL:

• Maximale Leistung: 0,39mW

• Emittierte Wellenlänge: 940 nm

• Name und Veröffentlichungsdatum der Norm: IEC 60825-1:2014

14. Entsorgungshinweise für gebrauchte Produkte

Dieses Produkt wurde aus hochwertigen, recycelbaren Materialien und
Komponenten entwickelt und hergestellt.

Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Produkt
durch die Richtlinie 2012/19/EU geschützt ist.

* Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller angegebenes oder bereitgestelltes Zu-
behör und Anbauteile (wie den dafür vorgesehenen Netzadapter).

14
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Bedienungsanleitung

! WARNUNG
• VERSCHLUCKUNGSGEFAHR: Dieses Pro-

dukt enthält eine Knopfzelle oder Münzbatterie.

• Beim Verschlucken kann es zu TÖDLICHEN oder
schweren Verletzungen kommen.

• Eine verschluckte Knopf- oder Münzbatterie kann be-
reits in nur 2 Stunden zu inneren chemischen
Verbrennungen führen.

• BEWAHREN Sie neue und gebrauchte Batteri-
en AUSSER REICHWEITE VON KINDERN
auf.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Ver-
dacht besteht, dass eine Batterie verschluckt oder in
einen Körperteil eingeführt wurde.

Vorsichtsmaßnahmen

• Batterie nicht verschlucken. Verätzungsgefahr.

• Dieses Produkt enthält eine Knopf-/Münzzellenbatterie. Wird die Knopf-/Münzzellenbatterie
verschluckt, kann sie bereits in nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen
verursachen und zum Tod führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

• Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie das
Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

• Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in einen Körperteil ein-
geführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

• Entfernen Sie gebrauchte Batterien und entsorgen oder recyceln Sie diese ge-
mäß den örtlichen Vorschriften sofort und halten Sie sie von Kindern fern.
Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

• Auch gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod verur-
sachen.

• Rufen Sie zur Behandlungsinformation eine örtliche Giftnotrufzentrale an.

• Kompatibler Batterietyp: CR2032.

• Nennspannung der Batterie: 3,0V.

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

15
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Bedienungsanleitung

• Nicht zwangsweise entladen, aufladen, zerlegen, über 45 °C erhitzen oder ver-
brennen. Andernfalls kann es durch Entgasen, Auslaufen oder Explosion zu
Verletzungen mit chemischen Verbrennungen kommen.

• Stellen Sie sicher, dass die Batterien polrichtig (+ und –) eingesetzt sind.

• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien sowie keine Batterien unterschied-
licher Marken oder Typen wie Alkali-, Zink-Kohle- oder wiederaufladbare Bat-
terien.

• Entfernen Sie Batterien aus Geräten, die längere Zeit nicht verwendet werden,
und entsorgen bzw. recyceln Sie diese sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.

• Verschließen Sie das Batteriefach stets vollständig. Wenn sich das Batteriefach
nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, entnehmen
Sie die Batterien und halten Sie diese von Kindern fern.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Uživatelská př́ıručka

1. Před použit́ım tohoto výrobku si pečlivě přečtěte

uživatelskou př́ıručku

Děkujeme, že jste si zakoupili a použ́ıváte výrobky XGIMI. Před použit́ım výrobku si
pro vlastńı bezpečnost a zájem pečlivě přečtěte tuto uživatelskou př́ıručku. Společnost
XGIMI nenese odpovědnost za př́ıpadná zraněńı osob, škody na majetku ani jiné
ztráty zp̊usobené nedodržeńım pokyn̊u nebo upozorněńı uvedených v této uživatelské
př́ıručce.

2. O této uživatelské př́ıručce

Autorská práva k této uživatelské př́ıručce nálež́ı společnosti XGIMI. Ochranné
známky a názvy uvedené v této uživatelské př́ıručce patř́ı jejich př́ıslušným vlastńık̊um.
Obsah uživatelské př́ıručky se může od skutečného výrobku lǐsit.

• Model: WK08K

• Společnost XGIMI Technology si vyhrazuje právo vykládat a měnit tuto uživatelskou
př́ıručku.

• Google TV a Google Cast jsou ochranné známky společnosti Google LLC.
Google Assistant neńı dostupný v některých jazyćıch a zemı́ch. Dostupnost
služeb se lǐśı podle země a jazyka.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) a logo HDMI jsou
ochranné známky nebo registrované ochranné známky společnosti
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitého D jsou ochranné známky
společnosti Dolby Laboratories.
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Uživatelská př́ıručka

3. Přehled

Porty

A
B

C

D

A: USB Type-C (podpora PD3.0)

B: Napájeńı

C: USB

D: HDMI (podpora ARC)

3
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Uživatelská př́ıručka

4. Dálkový ovladač

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Dálkový ovladač

A: Napájeńı

B: Streamovaná média

C: Profil

D: Zpět

E: Google Assistant

F: Zkratka

G: Vstup

H: Zaostřeńı

I: Směrový kř́ıž

J: Domů

K: Nastaveńı

L: Hlasitost+

M: Hlasitost –

Mini dálkový ovladač

N: Hlasitost –

O: Zpět

P: Směrový kř́ıž

Q: Hlasitost+

4
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Uživatelská př́ıručka

5. Zač́ınáme

Zapnut́ı/vypnut́ı zař́ızeńı

Oblast infračerveného přij́ımače –
při použit́ı mini dálkového ovladače
jej namǐrte na oblast infračerveného
přij́ımače.

Připojte napájećı kabel a počkejte,
až kontrolka zhasne.

Vytažeńım projektoru nahoru jej za-
pnete.

Otočte projektor. Projektor přejde
do režimu sledováńı.

V zapnutém stavu jej vypnete stisknut́ım
a podržeńım tlač́ıtka napájeńı.

5
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Uživatelská př́ıručka

Párováńı dálkového ovladače

Umı́stěte dálkový ovladač do vzdálenosti 10 cm
od zař́ızeńı a současně stiskněte a . Začne
blikat kontrolka, jakmile dálkový ovladač přejde
do režimu párováńı. Po zahájeńı blikáńı tlač́ıtka
uvolněte. Po zazněńı zvuku

”
ding”je připojeńı

úspěšné. Pokud se párováńı nezdař́ı, počkejte 30
sekund a opakujte výše uvedené kroky.

Popis funkćı dálkového ovladače

K zaostřeńı můžete použ́ıt tlač́ıtko zaostřeńı na ovladači. Stisknut́ım provedete
automatické zaostřeńı. Stisknut́ım a podržeńım přejdete do ručńıho zaostřeńı a
tlač́ıtky vlevo a vpravo zaostřeńı ručně uprav́ıte.

Aktualizace systému

Online aktualizace. Online aktualizaci lze provést prostřednictv́ım systémových
nastaveńı .

• Řid’te se prośım skutečnými systémovými funkcemi, protože jsou pr̊uběžně
aktualizovány.

Google Assistant

Stiskněte tlač́ıtko Google Assistant na dálkovém ovladači a pomoćı hlasu vyhledávejte
filmy a seriály, źıskávejte odpovědi na dotazy, doporučeńı odpov́ıdaj́ıćı vaš́ı náladě,
ovládejte zař́ızeńı chytré domácnosti a mnoho daľśıho.

Chromecast Built-in™

Snadno odeśılejte své obĺıbené filmy, hudbu a daľśı obsah do televize pomoćı Google
Cast. Stač́ı klepnout na tlač́ıtko Cast v aplikaćıch, které již znáte a máte rádi, a stre-
amovat zábavu z telefonu, tabletu nebo notebooku do televize. Během streamováńı
můžete telefon nadále použ́ıvat k daľśım činnostem, jako je procházeńı sociálńıch
śıt́ı, pośıláńı zpráv nebo dokonce přij́ımáńı hovor̊u.
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Uživatelská př́ıručka

6. Režim ambientńıho světla

Spárujte s mobilńım telefonem přes Blueto-
oth pro přehráváńı hudby nebo použijte nativńı
aplikaci systému.

Zp̊usob aktivace

Stav vypnut́ı (projektor zavřený): Dlouhým stisknut́ım tlač́ıtka napájeńı vstouṕıte
do režimu ambientńıho světla.

Ovládáńı

Zp̊usob přeṕınáńı režimu osvětleńı:

1. Stiskněte tlač́ıtko na dálkovém ovladači pro př́ıstup k nastaveńı ambientńıho
světla.

2. Pro konfiguraci přejděte do Všechna nastaveńı > Projektor > Nastaveńı am-
bientńıho světla.

Přehráváńı/pauza: Stisknut́ım tlač́ıtka přepnete přehráváńı/pauzu.
Výběr skladby: Tlač́ıtky přeskakujete skladby.
Změna barvy světla: Stisknut́ım tlač́ıtka přepnete barvy osvětleńı.
Ovládáńı hlasitosti: Hlasitost uprav́ıte tlač́ıtky .
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Uživatelská př́ıručka

7. Důležitá upozorněńı

• Ned́ıvejte se př́ımo do objektivu projektoru a nemějte jej namı́̌rený na sebe,
protože světlo může poškodit váš zrak.

• Neblokujte vstup/výstup vzduchu zař́ızeńı, abyste předešli problémům s od-
vodem tepla a poškozeńı vnitřńıch elektronických součást́ı.

• Neot́ırejte objektiv čistićım paṕırem, hadř́ıkem ani jinými materiály, mohlo by
doj́ıt k jeho poškozeńı. Prach z objektivu odstraňte pomoćı ofukovače.

• Zař́ızeńı neomývejte čistićımi chemikáliemi, saponáty ani žádnými jinými ka-
palinami, abyste zabránili korozi desky plošných spoj̊u. Nevystavujte zař́ızeńı
dešt’ové vodě, vlhkosti ani kapalinám obsahuj́ıćım minerály.

• Zař́ızeńı, jeho součásti a př́ıslušenstv́ı uchovávejte mimo dosah dět́ı.

• Zajistěte, aby bylo zař́ızeńı použ́ıváno v suchém a větraném prostřed́ı.

• Neskladujte zař́ızeńı v extrémně vysokých ani ńızkých teplotách, zkrátili byste
t́ım jeho životnost. Umı́stěte a použ́ıvejte zař́ızeńı v prostřed́ı o teplotě 0–40 °C.

• Nevkládejte zař́ızeńı do žádného topného zař́ızeńı (např. sušičky nebo mikro-
vlnné trouby) za účelem sušeńı.

• Zař́ızeńı nemačkejte ani na něj nebo za něj nepokládejte žádné překážky, abyste
nepoškodili zař́ızeńı a neblokovali světelnou dráhu.

• Zař́ızeńım neházejte, neudeřujte do něj ani jej silně netřeste, abyste nepoškodili
vnitřńı desku plošných spoj̊u.

• Nepokoušejte se zař́ızeńı sami rozeb́ırat a skládat. Pokud se vyskytne jakýkoli
problém, kontaktujte poprodejńı servis XGIMI.

• Neopravujte žádný produkt sami. Pokud zař́ızeńı nebo jakákoli součást nefun-
guje správně, neprodleně se obrat’te na poprodejńı servis XGIMI nebo vrat’te
vadný produkt společnosti XGIMI k opravě.

• Vzhledem k odlǐsným specifikaćım HDMI nemuśı být některé HDMI kabely a
zař́ızeńı s t́ımto produktem kompatibilńı. Použit́ı necertifikovaných HDMI ka-
bel̊u může zp̊usobit selháńı zobrazeńı nebo připojeńı. Použ́ıvejte HDMI kabely
s dobrým st́ıněńım proti zářeńı.

• Stejně jako u jakéhokoli jasného zdroje se ned́ıvejte př́ımo do paprsku, RG2
IEC 62471-5:2015.

• Spodńı rozhrańı je navrženo pro připojeńı ke stojan̊um a př́ıslušenstv́ı (do-
poručuje se originálńı př́ıslušenstv́ı XGIMI).

• Výměna knoflıkové baterie: pomoćı nástroje vyšroubujte šroub na krytu pro-
storu pro baterii mini dálkového ovladače, vyměňte knoflıkovou baterii, poté
kryt zavřete a šroub utáhněte.

8
41



Uživatelská př́ıručka

• Výstup USB Type-A: DC 5V, 500mA max.

• Použ́ıvejte pouze napájećı zdroje dodávané společnost́ı XGIMI.

9
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Uživatelská př́ıručka

Varováńı FCC

Zař́ızeńı splňuje ustanoveńı části 15 pra-
videl FCC. Zař́ızeńı splňuje následuj́ıćı 2
podmı́nky:

1. Zař́ızeńı nezp̊usob́ı škodlivé rušeńı.

2. Zař́ızeńı muśı přijmout jakékoli
přijaté rušeńı, včetně rušeńı, které
může zp̊usobit nežádoućı funkci.

Uživatelská př́ıručka nebo návod k ob-
sluze produktu muśı uživatele upozor-
nit, že úmyslné nebo neúmyslné úpravy
a výměna vyśılač̊u bez výslovného sou-
hlasu odpovědné strany pro shodu mohou
zp̊usobit, že uživatel nebude moci zař́ızeńı
provozovat.

Pro digitálńı zař́ızeńı tř́ıdy B nebo periferńı zař́ızeńı muśı pokyny poskytnuté
uživatel̊um obsahovat následuj́ıćı nebo podobná prohlášeńı a být umı́stěny na vidi-
telném mı́stě uživatelské př́ıručky:

Zař́ızeńı bylo testováno a splňuje omezeńı části 15 pravidel FCC pro digitálńı
zař́ızeńı tř́ıdy B. Tato omezeńı maj́ı poskytnout účinnou ochranu proti škodlivému
rušeńı v obytné instalaci. Pokud instalace a použ́ıváńı neproběhne podle pokyn̊u,
bude zař́ızeńı generovat a vyzařovat vysokofrekvenčńı energii a může zp̊usobit škodlivé
rušeńı rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že u konkrétńı instalace k
rušeńı nedojde. Pokud zař́ızeńı zp̊usobuje škodlivé rušeńı rádiového nebo televizńıho
př́ıjmu (což lze určit vypnut́ım a zapnut́ım zař́ızeńı), doporučuje se, aby se uživatelé
pokusili rušeńı odstranit jedńım nebo v́ıce z následuj́ıćıch opatřeńı:

• Změňte orientaci přij́ımaćı antény.

• Zvětšete vzdálenost mezi zař́ızeńım a přij́ımačem.

• Připojte zař́ızeńı do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen
přij́ımač.

• Obrat’te se na distributory nebo zkušené rozhlasové/televizńı techniky o po-
moc.

Toto zař́ızeńı funguje jako podř́ızené zař́ızeńı a pracuje v pásmu 2,4GHz (2,402–
2,480GHz, 2,412–2,462GHz) nebo 5GHz (5,180–5,240GHz, 5,260–5,320GHz, 5,500–
5,700GHz, 5,745–5,825GHz).
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Uživatelská př́ıručka

8. Varováńı IC

Toto zař́ızeńı splňuje normy RSS pro provoz bez licence vydávané Industry Canada.
Provoz podléhá následuj́ıćım dvěma podmı́nkám:

1. Toto zař́ızeńı nesmı́ zp̊usobovat rušeńı a

2. toto zař́ızeńı muśı přijmout jakékoli rušeńı, včetně rušeńı, které může zp̊usobit
nežádoućı provoz zař́ızeńı.

IC: 27045-WK08K
VAROVÁNÍ: Před instalaćı nebo provozem př́ıstroje si přečtěte informace o

elektrických a bezpečnostńıch údaj́ıch uvedené na vněǰśım spodńım krytu. Toto
varováńı se vztahuje pouze na dálkové ovladače nebo přenosné zař́ızeńı.

UPOZORNĚNÍ:

1. Pokud je baterie nahrazena nesprávným typem baterie, hroźı nebezpeč́ı výbuchu.

2. Vyhozeńı baterie do ohně nebo horké trouby, př́ıpadně mechanické rozdrceńı
nebo rozř́ıznut́ı může vést k výbuchu.

3. Ponecháńı baterie v extrémně vysoké teplotě může vést k výbuchu nebo úniku
hořlavé kapaliny či plynu.

4. Vystaveńı baterie extrémně ńızkému tlaku vzduchu může vést k výbuchu nebo
úniku hořlavé kapaliny či plynu.

9. Údržba CE

1. Tento produkt smı́ být připojen pouze k rozhrańı USB verze USB2.0.

2. Adaptér muśı být instalován v bĺızkosti zař́ızeńı a muśı být snadno př́ıstupný.

3. Rozsah provozńıch teplot EUT: 0–40 °C.

4. Adaptér: zástrčka je považována za odpojovaćı prvek adaptéru.

Napájećı zdroj a ADP (parametry):

• Vstup: AC 100V–240V, 50/60Hz, 1.8A max.

• Vstup: AC 200V–240V, 50–60Hz, 1.5A max.

• Výstup: DC 20.0V, 3.25A

Zař́ızeńı splňuje specifikace RF, pokud je použ́ıváno ve
vzdálenosti 20 cm od těla. Abyste předešli možnému
poškozeńı sluchu, neposlouchejte při vysoké hlasitosti po
deľśı dobu.
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Uživatelská př́ıručka

10. Prohlášeńı o shodě

Společnost XGIMI Technology Co., Ltd. t́ımto prohlašuje,
že tento produkt je v souladu se základńımi požadavky
a daľśımi př́ıslušnými ustanoveńımi směrnice 2014/53/EU.
Tento produkt je povoleno použ́ıvat v členských státech
EU uvedených vpravo. Provoz v pásmu 5,15–5,25GHz je
omezen pouze na vnitřńı použit́ı. Tato frekvence se vzta-
huje na členské státy nebo zeměpisné oblasti v rámci
členských stát̊u, kde existuj́ı omezeńı uvedeńı do provozu
nebo požadavky na povoleńı k použ́ıváńı.

11. Prohlášeńı o vystaveńı zářeńı

U dálkového ovladače toto zař́ızeńı splňuje limity vystaveńı zářeńı FCC a IC sta-
novené pro nekontrolované prostřed́ı. Vyśılač nesmı́ být umı́stěn ani provozován
společně s žádnou jinou anténou nebo vyśılačem.

U LED projektoru zař́ızeńı splňuje limity vystaveńı zářeńı FCC a IC stanovené
pro nekontrolovaná prostřed́ı. Při instalaci a provozu zař́ızeńı by vzdálenost mezi
vyśılačem a lidským tělem měla být alespoň 20 cm.

Varováńı Wi-Fi (pásmo 5GHz)

• Směrové antény s vysokým ziskem se vztahuj́ı pouze na pevné dvoubodové
śıtě.

• Neumı́st’ujte zař́ızeńı do bĺızkosti radarových systémů.

• Frekvenčńı pásmo 5150–5250MHz: pouze pro vnitřńı použit́ı. Instalace a
použit́ı uvnitř silničńıch vozidel a vlakových vagón̊u neńı povoleno. Omezené
venkovńı použit́ı: při venkovńım použit́ı nesmı́ být zař́ızeńı připevněno k pevné
instalaci ani k vněǰśı karoserii silničńıch vozidel, k pevné infrastruktuře nebo
k pevné venkovńı anténě. Použit́ı bezpilotńımi leteckými systémy (UAS) je
omezeno na pásmo 5170–5250MHz.

• Frekvenčńı pásmo 5250–5350MHz: pouze pro vnitřńı použit́ı. Instalace
a použit́ı v silničńıch vozidlech, vlaćıch a letadlech neńı povoleno. Venkovńı
použit́ı neńı povoleno.
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12. Alternativńı označeńı produktu

Splňuje 21 CFR 1040.10 a 1040.11 s výjimkou shody s IEC
60825-1 Ed. 3., jak je popsáno v Laser Notice No. 56 ze
dne 8. května 2019.

13. Parametry

VCSEL:

• Maximálńı výkon: 0.39mW

• Vyzařovaná vlnová délka: 940 nm

• Název a datum vydáńı normy: IEC 60825-1:2014

14. Pokyny pro likvidaci použitých výrobk̊u

Tento produkt je navržen a vyroben z vysoce kvalitńıch materiál̊u a
součást́ı, které lze recyklovat.

Tento symbol na výrobku znamená, že je výrobek chráněn směrnićı
2012/19/EU.

* Použ́ıvejte pouze nástavce a př́ıslušenstv́ı určené nebo dodané výrobcem (např́ıklad
určený napájećı adaptér).
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! VAROVÁNÍ
• NEBEZPEČÍ POŽITÍ: Tento výrobek obsahuje
knoflıkovou nebo mincovou baterii.

• Při požit́ı může doj́ıt k ÚMRTÍ nebo vážnému
zraněńı.

• Spolknutá knoflıková nebo mincová baterie může
zp̊usobit vnitřńı chemické popáleniny již za 2 ho-
diny.

• UCHOVÁVEJTE nové i použité baterie MIMO
DOSAH DĚTÍ.

• Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc, pokud
existuje podezřeńı, že byla baterie spolknuta nebo
vložena do jakékoli části těla.

Upozorněńı

• Baterii nepolykejte. Nebezpeč́ı chemických popálenin.

• Tento výrobek obsahuje mincovou/knoflıkovou baterii. Pokud je mincová/knoflıková
baterie spolknuta, může zp̊usobit vážné vnitřńı popáleniny již za 2 hodiny a
může vést ke smrti.

• Nové i použité baterie uchovávejte mimo dosah dět́ı.

• Pokud se prostor pro baterii bezpečně neuzavře, přestaňte výrobek použ́ıvat
a uchovávejte jej mimo dosah dět́ı.

• Pokud se domńıváte, že mohly být baterie spolknuty nebo umı́stěny do jakékoli
části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Použité baterie vyjměte a okamžitě recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s
mı́stńımi předpisy a uchovávejte je mimo dosah dět́ı. Baterie NEVYHAZUJTE
do domovńıho odpadu ani je nespalujte.

• I použité baterie mohou zp̊usobit vážné zraněńı nebo smrt.

• Informace o léčbě źıskáte v mı́stńım toxikologickém centru.

• Kompatibilńı typ baterie: CR2032.

• Jmenovité napět́ı baterie: 3.0V.

• Nenab́ıjećı baterie nelze dob́ıjet.

14
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Uživatelská př́ıručka

• Baterie nuceně nevyb́ıjejte, nedob́ıjejte, nerozeb́ırejte, nezahř́ıvejte nad 45 °C
ani nespalujte. Mohlo by doj́ıt ke zraněńı v d̊usledku odvětráváńı, úniku nebo
výbuchu vedoućım k chemickým popáleninám.

• Zajistěte správnou instalaci bateríı podle polarity (+ a –).

• Nekombinujte staré a nové baterie ani r̊uzné značky či typy bateríı, jako jsou
alkalické, zinko-uhĺıkové nebo nab́ıjećı baterie.

• Z dlouhodobě nepouž́ıvaných zař́ızeńı baterie okamžitě vyjměte a recyklujte
nebo zlikvidujte podle mı́stńıch předpis̊u.

• Vždy zcela zajistěte prostor pro baterii. Pokud se prostor pro baterii bezpečně
neuzavře, přestaňte výrobek použ́ıvat, vyjměte baterie a uchovávejte je mimo
dosah dět́ı.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Užívateľská príručka

1. Pred použitím tohto produktu si pozorne prečí-
tajte používateľskú príručku

Ďakujeme, že ste si kúpili a používate produkty XGIMI. Pred použitím produktu
by ste si mali pozorne prečítať túto používateľskú príručku v záujme vlastnej bez-
pečnosti aj záujmov. Spoločnosť XGIMI nenesie žiadnu zodpovednosť za zranenia
osôb, škody na majetku ani iné straty spôsobené nedodržaním pokynov alebo bez-
pečnostných opatrení uvedených v tejto používateľskej príručke.

2. O tejto používateľskej príručke

Autorské práva k tejto používateľskej príručke patria spoločnosti XGIMI. Ochranné
známky a názvy uvedené v tejto príručke patria ich príslušným vlastníkom. Obsah
používateľskej príručky sa môže líšiť od skutočného produktu.

• Model: WK08K

• Spoločnosť XGIMI Technology si vyhradzuje právo vykladať a meniť túto po-
užívateľskú príručku.

• Google TV a Google Cast sú ochranné známky spoločnosti Google LLC. Go-
ogle Assistant nie je dostupný v niektorých jazykoch a krajinách. Dostupnosť
služieb sa líši podľa krajiny a jazyka.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) a logo HDMI sú
ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoloč-
nosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitého D sú ochranné známky
spoločnosti Dolby Laboratories.
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3. Prehľad

Porty

A
B

C

D

A: USB Type-C (podpora PD3.0)

B: Napájanie

C: USB

D: HDMI (podpora ARC)

3
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4. Diaľkové ovládanie

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Diaľkové ovládanie

A: Napájanie

B: Streamovacie médiá

C: Profil

D: Späť

E: Google Assistant

F: Skratka

G: Vstup

H: Zaostrenie

I: Smerové tlačidlá

J: Domov

K: Nastavenia

L: Hlasitosť +

M: Hlasitosť –

Mini diaľkové ovládanie

N: Hlasitosť –

O: Späť

P: Smerové tlačidlá

Q: Hlasitosť +

4
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5. Začíname

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Oblasť infračerveného prijímača –
pri používaní mini diaľkového ovlá-
dania ho nasmerujte na oblasť infra-
červeného prijímača.

Pripojte napájací kábel a počkajte,
kým zhasne kontrolka.

Zdvihnutím projektora ho zapnete.

Otočte projektor. Projektor prejde
do režimu sledovania.

V zapnutom stave projektor vypnete stla-
čením a podržaním tlačidla napájania.

5
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Užívateľská príručka

Párovanie diaľkového ovládania

Umiestnite diaľkové ovládanie do vzdialenosti
10 cm od zariadenia a súčasne stlačte a .
Kontrolka začne blikať, keď diaľkové ovládanie
prejde do režimu párovania. Po začatí blikania tla-
čidlá uvoľnite. Po zaznení zvuku „ding"je spojenie
úspešné. Ak párovanie zlyhá, počkajte 30 sekúnd
a zopakujte vyššie uvedené kroky.

Popis funkcií diaľkového ovládania

Na zaostrenie môžete použiť tlačidlo zaostrenia na diaľkovom ovládaní. Stlače-
ním vykonáte automatické zaostrenie. Stlačením a podržaním aktivujete manuálne
zaostrenie a pomocou ľavého a pravého tlačidla manuálne upravíte zaostrenie.

Aktualizácia systému

Online aktualizácia. Online aktualizáciu je možné vykonať cez systémové nasta-
venia .

• Riaďte sa skutočnými funkciami systému, pretože sa neustále aktualizujú.

Google Assistant

Stlačte tlačidlo Google Assistant na diaľkovom ovládaní a pomocou hlasu vyhľadá-
vajte filmy a seriály, získavajte odpovede, odporúčania zodpovedajúce vašej nálade,
ovládajte zariadenia inteligentnej domácnosti a ďalšie.

Chromecast Built-in™

Pomocou Google Cast jednoducho prenášajte svoje obľúbené filmy, hudbu a ďalší
obsah do televízora. Stačí ťuknúť na tlačidlo Cast v aplikáciách, ktoré už poznáte
a máte radi, a streamovať zábavu z telefónu, tabletu alebo notebooku do televí-
zora. Počas streamovania môžete telefón naďalej používať na iné činnosti, ako je
prezeranie sociálnych sietí, posielanie správ a dokonca prijímanie hovorov.
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6. Režim okolitého osvetlenia

Spárujte s mobilným telefónom cez Bluetooth
na prehrávanie hudby alebo použite natívnu ap-
likáciu systému.

Spôsob aktivácie

Stav vypnutia (projektor zatvorený): Dlhým stlačením tlačidla napájania vstúpite
do režimu okolitého osvetlenia.

Operácie ovládania

Spôsob prepínania režimu osvetlenia:

1. Stlačením tlačidla na diaľkovom ovládaní otvoríte nastavenia okolitého
osvetlenia.

2. Pre konfiguráciu prejdite do Všetky nastavenia > Projektor > Nastavenia
okolitého osvetlenia.

Prehrávanie/Pozastavenie: Stlačením tlačidla prepínate prehrávanie/pozastavenie.
Výber skladby: Pomocou tlačidiel preskakujete skladby.
Zmena farby svetla: Stlačením tlačidla prepínate farby osvetlenia.
Ovládanie hlasitosti: Hlasitosť upravujte pomocou tlačidiel .
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7. Dôležité bezpečnostné opatrenia

• Nepozerajte sa priamo do objektívu projektora a neotáčajte ho smerom k sebe,
pretože svetlo môže byť škodlivé pre vaše oči.

• Neblokujte vstupné/výstupné vetracie otvory zariadenia, aby ste predišli prob-
lémom s odvodom tepla a poškodeniu vnútorných elektronických komponen-
tov.

• Neutierajte objektív čistiacim papierom, handričkou ani inými materiálmi, pre-
tože by to mohlo poškodiť objektív. Na odstránenie prachu z objektívu použite
radšej ofukovač vzduchu.

• Neumývajte zariadenie čistiacimi chemikáliami, saponátmi ani inými tekuti-
nami, aby sa zabránilo korózii dosky plošných spojov. Zariadenie nevystavujte
dažďu, vlhkosti ani tekutinám obsahujúcim minerály.

• Zariadenie, jeho komponenty a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí.

• Uistite sa, že sa zariadenie používa v suchom a vetranom prostredí.

• Zariadenie neskladujte pri extrémne vysokých alebo nízkych teplotách, pretože
sa tým skráti jeho životnosť. Zariadenie umiestnite a používajte v prostredí s
teplotou 0–40 °C.

• Zariadenie nevkladajte do žiadneho vykurovacieho zariadenia (napríklad su-
šičky alebo mikrovlnnej rúry) na sušenie.

• Zariadenie nestláčajte ani naň, či zaňho neumiestňujte žiadne prekážky, aby
ste predišli poškodeniu zariadenia a zablokovaniu cesty svetla.

• Zariadením nehádžte, neudierajte doň ani ho prudko nevibrujte, aby ste ne-
poškodili vnútornú dosku plošných spojov.

• Nepokúšajte sa zariadenie sami rozoberať a zostavovať. Ak sa vyskytne aký-
koľvek problém, kontaktujte popredajný servis spoločnosti XGIMI.

• Žiadny produkt sami neopravujte. Ak zariadenie alebo niektorý komponent
nefunguje správne, včas sa obráťte na popredajný servis spoločnosti XGIMI
alebo chybný produkt vráťte spoločnosti XGIMI na opravu.

• Vzhľadom na rôzne špecifikácie HDMI nemusia byť niektoré HDMI káble a
zariadenia s produktom kompatibilné. Použitie necertifikovaných HDMI káblov
môže spôsobiť chyby zobrazenia alebo pripojenia. Používajte HDMI káble s
dobrým tienením proti vyžarovaniu.

• Ako pri každom jasnom zdroji svetla, nepozerajte sa priamo do lúča, RG2 IEC
62471-5:2015.

• Spodné rozhranie je navrhnuté na pripojenie k stojanom a príslušenstvu (od-
porúčame originálne príslušenstvo XGIMI).
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• Výmena gombíkovej batérie: pomocou nástroja odskrutkujte skrutku na kryte
priestoru pre batériu mini diaľkového ovládania, vymeňte gombíkovú batériu,
potom zatvorte kryt a utiahnite skrutku.

• Výstup USB Type-A: DC 5V, max. 500mA.

• Používajte iba napájacie zdroje dodané spoločnosťou XGIMI.

9
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FCC upozornenie

Zariadenie spĺňa ustanovenia časti 15 pra-
vidiel FCC. Zariadenie spĺňa nasledujúce
2 podmienky:

1. Zariadenie nespôsobí škodlivé ruše-
nie.

2. Zariadenie musí akceptovať akékoľ-
vek prijaté rušenie vrátane rušenia,
ktoré môže spôsobiť nežiaducu pre-
vádzku.

Používateľská príručka alebo prevádzkové
pokyny produktu musia upozorniť pou-
žívateľov, že úmyselné alebo neúmyselné
úpravy a výmena vysielačov bez výslov-
ného súhlasu zodpovednej strany za zhodu
môžu zabrániť používateľovi v prevádzke
zariadenia.

Pre digitálne alebo periférne zariadenia triedy B musia pokyny poskytnuté použí-
vateľom obsahovať nasledujúce alebo podobné vyhlásenia umiestnené na viditeľnom
mieste používateľskej príručky:

Zariadenie bolo testované, aby spĺňalo obmedzenia časti 15 pravidiel FCC pre
digitálne zariadenia triedy B. Tieto obmedzenia majú za cieľ zabezpečiť účinnú pre-
venciu škodlivého rušenia v obytnej inštalácii. Ak inštalácia a používanie nie sú vyko-
nané podľa pokynov, zariadenie bude generovať a vyžarovať vysokofrekvenčnú ener-
giu a môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna
záruka, že k rušeniu nedôjde pri konkrétnej inštalácii. Ak zariadenie spôsobuje škod-
livé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu (určeného zastavením a spustením
zariadenia), používateľom sa odporúča pokúsiť sa o nápravu rušenia jedným alebo
viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Zmeňte polohu prijímacej antény.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, než ku ktorému je pripojený
prijímač.

• Poraďte sa s distribútormi alebo skúsenými rádiovými/televíznymi technikmi.

Toto zariadenie funguje ako podriadené zariadenie a pracuje v pásme 2,4 GHz (2,402–
2,480 GHz, 2,412–2,462 GHz) alebo 5GHz (5,180–5,240GHz, 5,260–5,320GHz, 5,500–
5,700 GHz, 5,745–5,825GHz).
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8. IC upozornenie

Toto zariadenie spĺňa štandard(y) RSS Industry Canada bez licencie. Prevádzka
podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a

2. Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže
spôsobiť nežiaducu prevádzku zariadenia.

IC: 27045-WK08K
VAROVANIE: Pred inštaláciou alebo prevádzkou prístroja si pozrite informá-

cie na vonkajších spodných krytoch o elektrických a bezpečnostných údajoch. Toto
varovanie sa vzťahuje iba na diaľkové ovládače alebo prenosné zariadenia.

UPOZORNENIE:

1. Pri výmene batérie za nesprávny typ batérie existuje riziko výbuchu.

2. Likvidácia batérie vhodením do ohňa alebo horúcej rúry, mechanickým rozdr-
vením alebo rozrezaním môže spôsobiť výbuch.

3. Ponechanie batérie v extrémne vysokej teplote môže spôsobiť výbuch alebo
únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

4. Vystavenie batérie extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch
alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

9. CE údržba

1. Tento produkt sa smie pripájať iba k USB rozhraniu verzie USB2.0.

2. Adaptér by mal byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a mal by byť ľahko
prístupný.

3. Rozsah prevádzkovej teploty EUT: 0–40 °C.

4. Adaptér: zástrčka sa považuje za odpájacie zariadenie adaptéra.

Napájací zdroj a ADP (menovité hodnoty):

• Vstup: AC 100 V–240V, 50/60Hz, max. 1,8A.

• Vstup: AC 200 V–240V, 50–60Hz, max. 1,5A.

• Výstup: DC 20,0V, 3,25A

Zariadenie spĺňa špecifikácie RF, keď sa používa vo vzdia-
lenosti 20 cm od tela. Aby ste predišli možnému poškodeniu
sluchu, nepočúvajte pri vysokej hlasitosti dlhšiu dobu.
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10. Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť XGIMI Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje,
že tento produkt je v súlade so základnými požiadavkami a
ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Tento produkt je povolené používať v členských štátoch
EU uvedených vpravo. Prevádzka v pásme 5,15–5,25GHz
je obmedzená iba na vnútorné použitie. Táto frekvencia sa
vzťahuje na členské štáty alebo geografické oblasti v rámci
členských štátov, kde existujú obmedzenia uvedenia do pre-
vádzky alebo požiadavky na povolenie použitia.

11. Vyhlásenie o vystavení žiareniu

Pre diaľkové ovládanie toto zariadenie spĺňa limity vystavenia žiareniu FCC a IC
stanovené pre nekontrolované prostredie. Vysielač sa nesmie umiestňovať ani pre-
vádzkovať spoločne s inou anténou alebo vysielačom.

Pre LED projektor zariadenie spĺňa limity vystavenia žiareniu FCC a IC stano-
vené pre nekontrolované prostredie. Pri inštalácii a prevádzke zariadenia by mala
byť vzdialenosť medzi vysielačom a ľudským telom najmenej 20 cm.

Upozornenie pre Wi-Fi (pásmo 5GHz)

• Smerové antény s vysokým ziskom sa vzťahujú iba na pevné peer-to-peer siete.

• Zariadenie neumiestňujte do blízkosti radarových systémov.

• Frekvenčné pásmo 5150–5250MHz: iba na vnútorné použitie. Inštalácie
a používanie vo vnútri cestných vozidiel a vlakových vozňov nie sú povolené.
Obmedzené vonkajšie použitie: ak sa používa vonku, zariadenie nesmie byť
pripevnené k pevnej inštalácii ani k vonkajšiemu telu cestných vozidiel, pevnej
infraštruktúre alebo pevnej vonkajšej anténe. Použitie bezpilotnými leteckými
systémami (UAS) je obmedzené na pásmo 5170–5250MHz.

• Frekvenčné pásmo 5250–5350MHz: iba na vnútorné použitie. Inštalácie
a používanie v cestných vozidlách, vlakoch a lietadlách nie sú povolené. Von-
kajšie použitie nie je povolené.
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12. Alternatívne označenie produktu

Spĺňa 21 CFR 1040.10 a 1040.11 okrem zhody s IEC 60825-
1 Ed. 3., ako je opísané v Laser Notice No. 56 z 8. mája
2019.

13. Parametre

VCSEL:

• Maximálny výkon: 0,39 mW

• Vyžarovaná vlnová dĺžka: 940 nm

• Názov a dátum vydania normy: IEC 60825-1:2014

14. Pokyny na likvidáciu použitých produktov

Tento produkt je navrhnutý a vyrobený z vysokokvalitných materiálov
a komponentov, ktoré sa dajú recyklovať.

Tento symbol na produkte označuje, že produkt je chránený smernicou
2012/19/EU.

* Používajte iba prídavné zariadenia a príslušenstvo špecifikované alebo dodané vý-
robcom (napríklad vyhradený napájací adaptér).
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! VAROVANIE
• NEBEZPEČENSTVO PREHLTNUTIA:

Tento produkt obsahuje gombíkovú alebo mincovú
batériu.

• Pri prehltnutí môže dôjsť k SMRTI alebo vážnemu
zraneniu.

• Prehltnutá gombíková alebo mincová batéria môže
spôsobiť vnútorné chemické popáleniny už za 2
hodiny.

• Nové a použité batérie UCHOVÁVAJTE MIMO
DOSAHU DETÍ.

• Ak existuje podozrenie na prehltnutie batérie alebo
jej vloženie do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vy-
hľadajte lekársku pomoc.

Upozornenia

• Batériu neprehltnite. Nebezpečenstvo chemického popálenia.

• Tento produkt obsahuje mincovú/gombíkovú batériu. Ak sa mincová/gombíková
batéria prehltne, môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny už za 2 hodiny a
viesť k smrti.

• Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí.

• Ak sa priestor pre batériu nedá bezpečne zavrieť, prestaňte produkt používať
a uchovávajte ho mimo dosahu detí.

• Ak si myslíte, že batérie mohli byť prehltnuté alebo vložené do ktorejkoľvek
časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

• Použité batérie ihneď vyberte a recyklujte alebo zlikvidujte podľa miestnych
predpisov a uchovávajte ich mimo dosahu detí. Batérie NEVYHADZUJTE do
domového odpadu ani nespaľujte.

• Aj použité batérie môžu spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.

• Pre informácie o liečbe zavolajte na miestne toxikologické centrum.

• Kompatibilný typ batérie: CR2032.

• Menovité napätie batérie: 3,0 V.

• Nedobíjateľné batérie sa nesmú dobíjať.
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• Nevynucujte vybitie, nedobíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte nad 45 °C ani
nespaľujte. Mohlo by dôjsť k zraneniu spôsobenému vetraním, vytekaním
alebo výbuchom, čo by mohlo viesť k chemickým popáleninám.

• Uistite sa, že sú batérie nainštalované správne podľa polarity (+ a –).

• Nemiešajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo typy batérií, ako sú alka-
lické, uhlíkovo-zinkové alebo nabíjateľné batérie.

• Z zariadení, ktoré sa dlhší čas nepoužívajú, batérie ihneď vyberte a recyklujte
alebo zlikvidujte podľa miestnych predpisov.

• Priestor pre batériu vždy úplne zabezpečte. Ak sa priestor pre batériu nedá
bezpečne zavrieť, prestaňte produkt používať, vyberte batérie a uchovávajte
ich mimo dosahu detí.

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Podręcznik użytkownika

1. Przed użyciem produktu należy uważnie przeczy-
tać niniejszy podręcznik użytkownika

Dziękujemy za zakup i użytkowanie produktów XGIMI. Przed rozpoczęciem korzy-
stania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszy podręcznik użytkownika, za-
równo dla własnego bezpieczeństwa, jak i interesu. XGIMI nie ponosi odpowiedzial-
ności za jakiekolwiek obrażenia ciała, uszkodzenia mienia lub inne straty spowodo-
wane nieprzestrzeganiem instrukcji lub środków ostrożności zawartych w niniejszym
podręczniku użytkownika.

2. O niniejszym podręczniku użytkownika

Prawa autorskie do niniejszego podręcznika użytkownika należą do firmy XGIMI.
Znaki towarowe i nazwy wymienione w niniejszym podręczniku użytkownika należą
do ich odpowiednich właścicieli. Treść podręcznika użytkownika może różnić się od
produktu.

• Model: WK08K

• XGIMI Technology zastrzega sobie prawo do interpretacji i zmiany niniejszego
podręcznika użytkownika.

• Google TV i Google Cast są znakami towarowymi firmy Google LLC. Google
Assistant nie jest dostępny w niektórych językach i krajach. Dostępność usług
różni się w zależności od kraju i języka.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) oraz logo HDMI
są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio oraz symbol podwójnego D są znakami towa-
rowymi Dolby Laboratories.
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3. Przegląd

Porty

A
B

C

D

A: USB Type-C (obsługa PD3.0)

B: Zasilanie

C: USB

D: HDMI (obsługa ARC)
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4. Pilot zdalnego sterowania

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Pilot zdalnego sterowania

A: Zasilanie

B: Multimedia strumieniowe

C: Profil

D: Wstecz

E: Google Assistant

F: Skrót

G: Wejście

H: Ostrość

I: Pad kierunkowy

J: Ekran główny

K: Ustawienia

L: Głośność+

M: Głośność –

Mini pilot zdalnego sterowania

N: Głośność –

O: Wstecz

P: Pad kierunkowy

Q: Głośność+
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5. Pierwsze kroki

Włączanie/wyłączanie urządzenia

Obszar odbiornika podczerwieni –
korzystając z mini pilota, należy
skierować go w stronę obszaru od-
biornika podczerwieni.

Podłącz kabel zasilający i poczekaj,
aż wskaźnik świetlny zgaśnie.

Pociągnij projektor do góry, aby go
włączyć.

Obróć projektor. Projektor przej-
dzie w tryb wyświetlania.

W stanie włączonym naciśnij i przytrzy-
maj przycisk zasilania, aby wyłączyć urzą-
dzenie.
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Parowanie pilota zdalnego sterowania

Umieść pilot w odległości do 10 cm od urządzenia,
naciśnij jednocześnie i . Wskaźnik świetlny
zacznie migać, gdy pilot przejdzie w tryb paro-
wania. Zwolnij przyciski, gdy rozpocznie się mi-
ganie. Po usłyszeniu dźwięku „ding"połączenie zo-
stało nawiązane pomyślnie. Jeśli parowanie się nie
powiedzie, odczekaj 30 sekund i powtórz powyższe
kroki.

Opis funkcji pilota zdalnego sterowania

Do ustawiania ostrości można użyć przycisku ostrości na pilocie. Naciśnij go,
aby uruchomić automatyczną ostrość. Naciśnij i przytrzymaj, aby uruchomić ręczne
ustawianie ostrości, a następnie użyj lewego i prawego klawisza , aby ręcznie
wyregulować ostrość.

Aktualizacja systemu

Aktualizacja online. Aktualizację online można przeprowadzić za pośrednictwem
ustawień systemowych .

• Należy odnosić się do rzeczywistych funkcji systemu, ponieważ są one stale
aktualizowane.

Google Assistant

Naciśnij przycisk Google Assistant na pilocie i używaj głosu, aby wyszukiwać filmy
i programy, zadawać pytania, otrzymywać rekomendacje dopasowane do nastroju,
sterować inteligentnymi urządzeniami domowymi i wiele więcej.

Chromecast Built-in™

Z łatwością przesyłaj swoje ulubione filmy, muzykę i nie tylko na telewizor za pomocą
Google Cast. Wystarczy nacisnąć przycisk Cast w aplikacjach, które już znasz i
lubisz, aby przesyłać treści z telefonu, tabletu lub laptopa na telewizor. Podczas
przesyłania możesz nadal używać telefonu do innych rzeczy, takich jak przeglądanie
mediów społecznościowych, wysyłanie wiadomości tekstowych, a nawet odbieranie
połączeń.
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6. Tryb światła otoczenia

Sparuj z telefonem komórkowym przez Blueto-
oth, aby odtwarzać muzykę, lub skorzystaj z
natywnej aplikacji systemowej.

Sposób aktywacji

Stan wyłączony (projektor zamknięty): naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania,
aby przejść do trybu światła otoczenia.

Operacje sterowania

Sposób przełączania trybu oświetlenia:

1. Naciśnij przycisk na pilocie, aby uzyskać dostęp do ustawień światła oto-
czenia.

2. Aby skonfigurować, przejdź do Wszystkie ustawienia > Projektor > Ustawienia
światła otoczenia.

Odtwarzanie/Pauza: naciśnij przycisk , aby przełączyć odtwarzanie/pauzę.
Wybór ścieżki: użyj przycisków , aby przeskakiwać między utworami.
Zmiana koloru światła: naciśnij przycisk , aby przełączać kolory oświetlenia.
Regulacja głośności: reguluj głośność za pomocą przycisków .
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7. Ważne środki ostrożności

• Nie patrz bezpośrednio w obiektyw projektora ani nie kieruj go w swoją stronę,
ponieważ światło może być szkodliwe dla oczu.

• Nie zasłaniaj wlotu/wylotu powietrza urządzenia, aby uniknąć problemów z
odprowadzaniem ciepła i uszkodzenia wewnętrznych podzespołów elektronicz-
nych.

• Nie wycieraj obiektywu papierem czyszczącym, ściereczką ani innymi materia-
łami, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie. Do usuwania kurzu z
obiektywu używaj dmuchawy powietrza.

• Nie myj urządzenia środkami chemicznymi, detergentami ani żadnymi innymi
płynami, aby zapobiec korozji płytki drukowanej. Unikaj wystawiania urzą-
dzenia na działanie deszczu, wilgoci oraz płynów zawierających minerały.

• Trzymaj urządzenie, jego elementy i akcesoria z dala od dzieci.

• Upewnij się, że urządzenie jest używane w suchym i wentylowanym otoczeniu.

• Nie przechowuj urządzenia w skrajnie wysokich lub niskich temperaturach, po-
nieważ skróci to jego żywotność. Umieszczaj i używaj urządzenia w otoczeniu
o temperaturze 0–40 °C.

• Nie umieszczaj urządzenia w jakimkolwiek sprzęcie grzewczym (takim jak su-
szarka czy kuchenka mikrofalowa) w celu suszenia.

• Nie ściskaj urządzenia ani nie umieszczaj żadnych przeszkód nad nim ani za
nim, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia i blokowania toru świetlnego.

• Nie rzucaj, nie uderzaj ani nie poddawaj urządzenia silnym wibracjom, aby
zapobiec uszkodzeniu wewnętrznej płytki drukowanej.

• Nie próbuj samodzielnie rozkładać i składać urządzenia. W przypadku jakich-
kolwiek problemów skontaktuj się z serwisem posprzedażnym XGIMI.

• Nie naprawiaj żadnego produktu samodzielnie. Jeśli urządzenie lub jakikolwiek
jego element nie działa prawidłowo, w odpowiednim czasie skonsultuj się z
serwisem posprzedażnym XGIMI lub zwróć wadliwy produkt do XGIMI w
celu naprawy.

• Ze względu na różne specyfikacje HDMI, niektóre kable i urządzenia HDMI
mogą nie być kompatybilne z produktem. Używanie niecertyfikowanych kabli
HDMI może powodować problemy z wyświetlaniem lub połączeniem. Używaj
kabli HDMI z dobrym ekranowaniem promieniowania.

• Tak jak w przypadku każdego jasnego źródła światła, nie patrz bezpośrednio
w wiązkę, RG2 IEC 62471-5:2015.
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• Dolny interfejs jest przeznaczony do dokowania ze stojakami i akcesoriami
(zaleca się stosowanie oryginalnych akcesoriów XGIMI).

• Wymiana baterii pastylkowej: za pomocą narzędzia odkręć śrubę pokrywy ko-
mory baterii mini pilota, wymień baterię pastylkową, następnie zamknij po-
krywę i dokręć śrubę.

• Wyjście USB Type-A: DC 5 V, 500 mA maks.

• Używaj wyłącznie zasilaczy dostarczonych przez XGIMI.
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Ostrzeżenie FCC

Urządzenie spełnia postanowienia części
15 przepisów FCC. Urządzenie spełnia na-
stępujące 2 warunki:

1. Urządzenie nie będzie powodować
szkodliwych zakłóceń.

2. Urządzenie musi akceptować wszel-
kie odebrane zakłócenia, w tym ta-
kie, które mogą powodować nieza-
mierzone działanie.

Podręcznik użytkownika lub instrukcja
obsługi produktu musi przypominać użyt-
kownikom, że celowa lub niezamierzona
modyfikacja i wymiana nadajników bez
wyraźnej zgody odpowiedzialnej strony
odpowiedzialnej za zgodność może unie-
możliwić użytkownikowi obsługę urządze-
nia.

W przypadku cyfrowych lub peryferyjnych urządzeń klasy B, instrukcje dostar-
czone użytkownikom muszą zawierać następujące lub podobne oświadczenia i być
umieszczone w widocznym miejscu podręcznika użytkownika:

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia ograniczenia części 15 przepisów FCC
dla urządzeń cyfrowych klasy B. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie skutecz-
nej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach w środowisku mieszkal-
nym. Jeżeli instalacja i użytkowanie nie są przeprowadzane zgodnie z instrukcjami,
urządzenie generuje i emituje energię o częstotliwości radiowej i może powodować
szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia
nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia
w odbiorze radiowym lub telewizyjnym (co można stwierdzić poprzez wyłączenie i
włączenie urządzenia), sugeruje się, aby użytkownicy spróbowali skorygować zakłó-
cenia za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:

• Zmień orientację anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłą-
czony jest odbiornik.

• Skonsultuj się z dystrybutorami lub doświadczonymi technikami radiowymi/telewizyjnymi,
aby uzyskać pomoc.
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Urządzenie działa jako urządzenie podrzędne i pracuje w paśmie 2.4GHz (2.402–
2.480 GHz, 2.412–2.462 GHz) lub w paśmie 5 GHz (5.180–5.240GHz, 5.260–5.320GHz,
5.500–5.700GHz, 5.745–5.825 GHz).
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8. Ostrzeżenie IC

Niniejsze urządzenie jest zgodne ze standardem(-ami) RSS zwolnionym(i) z licencji
Industry Canada. Eksploatacja podlega następującym dwóm warunkom:

1. To urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz

2. To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym takie, które mogą
powodować niepożądane działanie urządzenia.

IC: 27045-WK08K
OSTRZEŻENIE: Przed instalacją lub obsługą urządzenia zapoznaj się z infor-

macjami na zewnętrznych obudowach dolnych dotyczącymi informacji elektrycznych
i bezpieczeństwa. To ostrzeżenie dotyczy wyłącznie pilotów zdalnego sterowania lub
urządzeń przenośnych.

UWAGA:

1. Istnieje ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie zastąpiona baterią niewłaści-
wego typu.

2. Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, mechaniczne zgniecenie
lub przecięcie może spowodować wybuch.

3. Pozostawienie baterii w skrajnie wysokiej temperaturze może spowodować wy-
buch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

4. Wystawienie baterii na działanie skrajnie niskiego ciśnienia powietrza może
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

9. Konserwacja CE

1. Niniejszy produkt może być podłączony wyłącznie do interfejsu USB w wersji
USB2.0.

2. Zasilacz powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i łatwo dostępny.

3. Zakres temperatury pracy EUT: 0–40 °C.

4. Zasilacz: wtyczka jest uważana za urządzenie odłączające zasilacz.

Zasilacz i ADP (parametry znamionowe):

• Wejście: AC 100V–240 V, 50/60Hz, 1.8A maks.

• Wejście: AC 200V–240 V, 50–60Hz, 1.5A maks.

• Wyjście: DC 20.0 V, 3.25A

Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami RF, gdy jest uży-
wane w odległości 20 cm od ciała. Aby zapobiec możliwemu
uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj przy wysokim poziomie
głośności przez dłuższy czas.
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10. Deklaracja zgodności

XGIMI Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że
niniejszy produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaga-
niami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Produkt może być używany w państwach
członkowskich UE wymienionych po prawej stronie. Ope-
racje w paśmie 5.15–5.25GHz są ograniczone wyłącznie
do użytku wewnątrz pomieszczeń. Częstotliwość ta doty-
czy państw członkowskich lub obszarów geograficznych w
obrębie państw członkowskich, w których istnieją ograni-
czenia dotyczące wprowadzania do użytku lub wymagania
dotyczące autoryzacji użytkowania.

11. Oświadczenie o narażeniu na promieniowanie

W przypadku pilota zdalnego sterowania, niniejsze urządzenie spełnia limity na-
rażenia na promieniowanie FCC i IC określone dla niekontrolowanego środowiska.
Nadajnik nie może być umieszczany ani używany w połączeniu z żadną inną anteną
lub nadajnikiem.

W przypadku projektora LED urządzenie spełnia limity narażenia na promie-
niowanie FCC i IC określone dla niekontrolowanych środowisk. Podczas instalacji i
eksploatacji urządzenia odległość między nadajnikiem a ciałem człowieka powinna
wynosić co najmniej 20 cm.

Ostrzeżenie dotyczące Wi-Fi (pasmo 5 GHz)

• Anteny kierunkowe o wysokim wzmocnieniu mają zastosowanie wyłącznie do
stałej sieci typu peer-to-peer.

• Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu systemów radarowych.

• Pasmo częstotliwości 5150–5250MHz: wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń. Instalacja i użytkowanie wewnątrz pojazdów drogowych i wa-
gonów kolejowych są niedozwolone. Ograniczone użytkowanie na zewnątrz: w
przypadku użytkowania na zewnątrz, urządzenie nie może być przymocowane
do stałej instalacji ani do zewnętrznej części pojazdów drogowych, stałej in-
frastruktury ani stałej anteny zewnętrznej. Użytkowanie przez bezzałogowe
systemy powietrzne (UAS) jest ograniczone do pasma 5170–5250MHz.

• Pasmo częstotliwości 5250–5350MHz: wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń. Instalacja i użytkowanie w pojazdach drogowych, pociągach i
samolotach są niedozwolone. Użytkowanie na zewnątrz jest niedozwolone.
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Podręcznik użytkownika

12. Alternatywne oznakowanie produktu

Zgodny z 21 CFR 1040.10 i 1040.11 z wyjątkiem zgodności
z IEC 60825-1 wyd. 3., zgodnie z opisem w Laser Notice nr
56 z dnia 8 maja 2019 r.

13. Parametry

VCSEL:

• Maks. moc: 0.39mW

• Długość fali emitowanej: 940 nm

• Nazwa i data publikacji normy: IEC 60825-1:2014

14. Instrukcje utylizacji zużytych produktów

Niniejszy produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej
jakości materiałów i komponentów, które nadają się do recyklingu.

Ten symbol na produkcie wskazuje, że produkt jest chroniony dyrektywą
2012/19/EU.

* Używaj wyłącznie przystawek i akcesoriów określonych lub dostarczonych przez
producenta (takich jak dedykowany zasilacz).

14
77



Podręcznik użytkownika

! OSTRZEŻENIE
• NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA: Ten

produkt zawiera baterię pastylkową lub guzikową.

• ŚMIERĆ lub poważne obrażenia mogą wystąpić w
przypadku połknięcia.

• Połknięta bateria pastylkowa lub guzikowa może spo-
wodować wewnętrzne oparzenia chemiczne już w
ciągu 2 godzin.

• TRZYMAJ nowe i zużyte baterie POZA ZASIĘ-
GIEM DZIECI.

• Natychmiast zasięgnij pomocy lekarskiej, jeśli
istnieje podejrzenie, że bateria została połknięta lub
umieszczona w jakiejkolwiek części ciała.

Ostrzeżenia

• Nie połykaj baterii. Niebezpieczeństwo oparzenia chemicznego.

• Ten produkt zawiera baterię guzikową/pastylkową. W przypadku połknię-
cia baterii guzikowej/pastylkowej może ona spowodować poważne wewnętrzne
oparzenia już w ciągu 2 godzin i doprowadzić do śmierci.

• Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.

• Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, przerwij używanie produktu i
trzymaj go z dala od dzieci.

• Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w ja-
kiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij pomocy lekarskiej.

• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizacji zużyte baterie zgodnie
z lokalnymi przepisami i trzymaj je z dala od dzieci. NIE wyrzucaj baterii do
śmieci domowych ani ich nie spalaj.

• Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

• Skontaktuj się z lokalnym ośrodkiem kontroli zatruć, aby uzyskać informacje
o leczeniu.

• Kompatybilny typ baterii: CR2032.

• Nominalne napięcie baterii: 3.0V.

• Baterii jednorazowych nie wolno ładować.
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Podręcznik użytkownika

• Nie należy wymuszać rozładowywania, ładowania, demontażu, podgrzewania
powyżej 45 °C ani spalania. Może to spowodować obrażenia w wyniku odpo-
wietrzenia, wycieku lub wybuchu skutkującego oparzeniami chemicznymi.

• Upewnij się, że baterie są zainstalowane prawidłowo zgodnie z biegunowością
(+ i –).

• Nie mieszaj starych i nowych baterii, różnych marek lub typów baterii, takich
jak alkaliczne, cynkowo-węglowe lub akumulatory.

• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizacji baterie z urządzeń
nieużywanych przez dłuższy czas zgodnie z lokalnymi przepisami.

• Zawsze całkowicie zabezpieczaj komorę baterii. Jeśli komora baterii nie zamyka
się bezpiecznie, przerwij używanie produktu, wyjmij baterie i trzymaj je z dala
od dzieci.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Felhasználói kézikönyv

1. A termék használata előtt figyelmesen olvassa el
a felhasználói kézikönyvet

Köszönjük, hogy XGIMI termékeket vásárol és használ. Saját biztonsága és érdeke
érdekében a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói kézi-
könyvet. Az XGIMI nem vállal felelősséget semmilyen személyi sérülésért, vagyoni
kárért vagy egyéb veszteségért, amely abból ered, hogy a terméket nem a jelen ké-
zikönyvben szereplő utasításoknak vagy óvintézkedéseknek megfelelően használják.

2. A jelen felhasználói kézikönyvről

A jelen felhasználói kézikönyv szerzői joga az XGIMI tulajdona. A kézikönyvben em-
lített védjegyek és nevek a megfelelő tulajdonosokat illetik. A felhasználói kézikönyv
tartalma eltérhet a terméktől.

• Típus: WK08K

• Az XGIMI Technology fenntartja a jogot a jelen felhasználói kézikönyv értel-
mezésére és módosítására.

• A Google TV és a Google Cast a Google LLC védjegyei. A Google Assistant
nem érhető el minden nyelven és országban. A szolgáltatások elérhetősége
országonként és nyelvenként eltérő.

A HDMI (High-Definition Multimedia Interface) és a HDMI logó
a HDMI Licensing Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett
védjegyei.

A Dolby, a Dolby Audio és a dupla D szimbólum a Dolby Labo-
ratories védjegyei.
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Felhasználói kézikönyv

3. Áttekintés

Csatlakozók

A
B

C

D

A: USB Type-C (PD3.0 támogatás)

B: Tápellátás

C: USB

D: HDMI (ARC támogatás)

3
82



Felhasználói kézikönyv

4. Távirányító

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Távirányító

A: Bekapcsolás

B: Streaming média

C: Profil

D: Vissza

E: Google Assistant

F: Gyorsbillentyű

G: Bemenet

H: Fókusz

I: Iránybillentyűk

J: Főképernyő

K: Beállítások

L: Hangerő+

M: Hangerő –

Mini távirányító

N: Hangerő –

O: Vissza

P: Iránybillentyűk

Q: Hangerő+
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5. Első lépések

A készülék be-/kikapcsolása

Infravörös vevő terület – a mini táv-
irányító használatakor ügyeljen ar-
ra, hogy az infravörös vevő terület
felé irányítsa.

Csatlakoztassa a tápkábelt, és vár-
jon, amíg a jelzőfény kialszik.

Húzza fel a projektort a bekapcso-
láshoz.

Forgassa el a projektort. A projekt-
or belép a megtekintési módba.

Bekapcsolt állapotban tartsa nyomva a be-
kapcsoló gombot a kikapcsoláshoz.

5
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Felhasználói kézikönyv

Távirányító párosítása

Helyezze a távirányítót a készüléktől 10 cm-en be-
lüli távolságra, majd nyomja meg egyszerre a
és gombokat. A jelzőfény villogni kezd, amint a
távirányító párosítási módba lép. A villogás meg-
kezdésekor engedje el a gombokat. Amikor egy
„ding" hangot hall, a kapcsolat sikeresen létrejött.
Ha a párosítás sikertelen, várjon 30 másodpercet,
és ismételje meg a fenti lépéseket.

A távirányító funkcióinak leírása

A fókuszáláshoz használhatja a távirányító fókusz gombját. Nyomja meg az
automatikus fókuszhoz. Tartsa lenyomva a kézi fókuszhoz, és a bal és jobb
gombokkal manuálisan állítsa be a fókuszt.

Rendszerfrissítés

Online frissítés. Az online frissítés a rendszerbeállításokon keresztül végezhető el
.

• Kérjük, vegye figyelembe a tényleges rendszerfunkciókat, mivel azok folyama-
tosan frissülnek.

Google Assistant

Nyomja meg a Google Assistant gombot a távirányítón, és hangjával keressen filme-
ket és műsorokat, kérjen választ kérdéseire, hangulatához illő ajánlásokat, vezérelje
okosotthon-eszközeit és még sok mást.

Chromecast Built-in™

Egyszerűen továbbíthatja kedvenc filmjeit, zenéit és egyebeket a TV-re a Google
Cast segítségével. Egyszerűen koppintson a Cast gombra a már ismert és kedvelt
alkalmazásokban, hogy a szórakoztatást a telefonjáról, tabletjéről vagy laptopjáról
a TV-re közvetítse. Streamelés közben továbbra is használhatja telefonját más dol-
gokra, például a közösségi médiában való görgetésre, üzenetküldésre, sőt hívások
fogadására is.
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6. Hangulatvilágítás mód

Párosítsa mobiltelefonnal Bluetooth-on keresz-
tül zenelejátszáshoz, vagy használja a rendszer
natív alkalmazását.

Aktiválási mód

Kikapcsolt állapotban (a projektor zárva): Tartsa hosszan lenyomva a bekapcsoló
gombot a Hangulatvilágítás módba lépéshez.

Vezérlési műveletek

A világítási mód váltásának módja:

1. Nyomja meg a gombot a távirányítón a Hangulatvilágítás beállításainak
eléréséhez.

2. A konfiguráláshoz lépjen az Összes beállítás > Projektor > Hangulatvilágítás
beállításai menüpontra.

Lejátszás/szünet: Nyomja meg a gombot a lejátszás/szünet váltásához.
Sávválasztás: A gombokkal léphet a sávok között.
Fényszín módosítása: Nyomja meg a gombot a világítási szín váltásához.
Hangerőszabályzás: A hangerőt a gombokkal állíthatja be.

7
86



Felhasználói kézikönyv

7. Fontos óvintézkedések

• Ne nézzen közvetlenül a projektor lencséjébe, és ne fordítsa magával szembe,
mivel a fény károsíthatja a szemét.

• Ne takarja el a készülék légbeszívó/-kimeneti nyílásait, hogy elkerülje a hőel-
vezetési problémákat és a belső elektronikus alkatrészek károsodását.

• Ne törölje le a lencsét tisztítópapírral, ronggyal vagy más anyagokkal, mert ez
károsíthatja a lencsét. A por eltávolításához használjon légfúvót.

• Ne tisztítsa a készüléket tisztítószerekkel, mosószerekkel vagy bármilyen más
folyadékkal, hogy megakadályozza az áramköri lap korrózióját. Ne tegye ki a
készüléket esővíznek, nedvességnek és ásványi anyagokat tartalmazó folyadé-
koknak.

• Tartsa a készüléket, annak alkatrészeit és tartozékait gyermekek elől elzárva.

• Győződjön meg arról, hogy a készüléket száraz és szellőzött környezetben hasz-
nálják.

• Ne tárolja a készüléket rendkívül magas vagy alacsony hőmérsékleten, mivel
ez lerövidíti a készülék élettartamát. A készüléket 0–40 °C-os környezetben
helyezze el és használja.

• Ne tegye a készüléket szárítás céljából semmilyen fűtőberendezésbe (például
szárítógépbe vagy mikrohullámú sütőbe).

• Ne nyomja össze a készüléket, és ne helyezzen akadályokat fölé vagy mögé,
hogy elkerülje a készülék károsodását és a fényút elzárását.

• Ne dobja, üsse vagy rázza erősen a készüléket, hogy megelőzze a belső áramköri
lap károsodását.

• Ne próbálja meg saját maga szét- és összeszerelni a készüléket. Ha bármilyen
probléma adódik, forduljon az XGIMI ügyfélszolgálatához.

• Ne javítson semmilyen terméket saját maga. Ha a készülék vagy bármely
alkatrésze nem működik megfelelően, mielőbb forduljon az XGIMI ügyfélszol-
gálatához, vagy küldje vissza a hibás terméket az XGIMI részére javításra.

• A különböző HDMI specifikációk miatt egyes HDMI kábelek és eszközök nem
feltétlenül kompatibilisek a termékkel. A nem tanúsított HDMI kábelek hasz-
nálata megjelenítési vagy csatlakozási hibákat okozhat. Kérjük, használjon jó
sugárzásvédelemmel rendelkező HDMI kábeleket.

• Mint minden fényerős fényforrásnál, ne nézzen közvetlenül a sugárba, RG2
IEC 62471-5:2015.

• Az alsó interfész állványokhoz és tartozékokhoz való csatlakozásra szolgál (az
XGIMI eredeti tartozékai ajánlottak).
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• Gombelem cseréje: szerszámmal csavarja ki a mini távirányító elemtartó fe-
delén lévő csavart, cserélje ki a gombelemet, majd zárja le a fedelet és húzza
meg a csavart.

• USB Type-A kimenet: DC 5V, 500mA max.

• Csak az XGIMI által biztosított tápegységeket használja.
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FCC figyelmeztetés

A készülék megfelel az FCC szabályzat 15.
részének. A készülék az alábbi 2 feltétel-
nek felel meg:

1. A készülék nem okoz káros interfe-
renciát.

2. A készüléknek el kell fogadnia min-
den vett interferenciát, beleértve a
nem kívánt működést okozó interfe-
renciát is.

A termék felhasználói kézikönyvének vagy
üzemeltetési utasításának fel kell hívnia a
felhasználók figyelmét arra, hogy az adók
szándékos vagy nem szándékos módosítá-
sa és cseréje a megfelelőségért felelős fél ki-
fejezett jóváhagyása nélkül megakadályoz-
hatja a felhasználót a készülék üzemelte-
tésében.

A B osztályú digitális vagy perifériás eszközök esetében a felhasználók részére
adott utasításoknak tartalmazniuk kell a következő vagy hasonló nyilatkozatokat, és
azokat a felhasználói kézikönyv kiemelt helyén kell elhelyezni:

A készüléket tesztelték, és megfelel az FCC szabályzat 15. részében a B osztá-
lyú digitális eszközökre vonatkozó korlátozásoknak. Ezek a korlátozások a lakossági
telepítésben előforduló káros interferencia hatékony megelőzését szolgálják. Ha a
telepítést és a használatot nem az utasításoknak megfelelően végzik, a készülék rá-
diófrekvenciás energiát generál és sugároz ki, és káros interferenciát okozhat a rádió-
kommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítés esetén nem
lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvé-
telben (amit a készülék ki- és bekapcsolásával lehet megállapítani), a felhasználónak
javasolt az interferenciát az alábbi intézkedések egyikével vagy többjével orvosolni:

• Állítsa át a vevőantenna irányát.

• Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a készüléket olyan aljzathoz, amely a vevőétől eltérő áramkörön
van.

• Forduljon a forgalmazókhoz vagy tapasztalt rádió-/tévészerelőhöz segítségért.

A készülék alárendelt eszközként működik a 2.4GHz (2.402–2.480 GHz, 2.412–2.462GHz)
sávban vagy az 5 GHz (5.180–5.240GHz, 5.260–5.320 GHz, 5.500–5.700 GHz, 5.745–
5.825 GHz) sávban.
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8. IC figyelmeztetés

Ez az eszköz megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS szabványainak. A
működés a következő két feltételnek van alávetve:

1. Az eszköz nem okozhat interferenciát, és

2. Az eszköznek minden interferenciát el kell fogadnia, beleértve azokat is, ame-
lyek nem kívánt működést okozhatnak.

IC: 27045-WK08K
FIGYELMEZTETÉS: A készülék felszerelése vagy üzemeltetése előtt olvassa

el a külső alsó burkolaton található elektromos és biztonsági információkat. Ez a
figyelmeztetés csak a távirányítókra vagy hordozható eszközökre vonatkozik.

VIGYÁZAT:

1. Robbanásveszély áll fenn, ha az elemet nem megfelelő típusú elemre cserélik.

2. Az elem tűzbe vagy forró sütőbe dobása, mechanikus összezúzása vagy felvá-
gása robbanást okozhat.

3. Az elem rendkívül magas hőmérsékleten való hagyása robbanást vagy gyúlé-
kony folyadék, illetve gáz szivárgását okozhatja.

4. Az elem rendkívül alacsony légnyomásnak való kitétele robbanást vagy gyúlé-
kony folyadék, illetve gáz szivárgását okozhatja.

9. CE karbantartás

1. Ez a termék csak USB2.0 verziójú USB interfészhez csatlakoztatható.

2. Az adaptert a készülék közelében kell felszerelni, és könnyen hozzáférhetőnek
kell lennie.

3. EUT üzemi hőmérséklet-tartomány: 0–40 °C.

4. Adapter: a csatlakozó az adapter leválasztó eszközének tekintendő.

Tápegység és ADP (besorolás):

• Bemenet: AC 100V–240 V, 50/60Hz, 1.8A max.

• Bemenet: AC 200V–240 V, 50–60Hz, 1.5A max.

• Kimenet: DC 20.0 V, 3.25A

A készülék megfelel az RF előírásoknak, ha azt a testtől
20 cm-es távolságban használják. A halláskárosodás meg-
előzése érdekében ne hallgasson hosszú ideig magas hang-
erőn.
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10. Megfelelőségi nyilatkozat

Az XGIMI Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy
ez a termék megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető kö-
vetelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Ez a
termék a jobb oldalon felsorolt EU tagállamokban használ-
ható. Az 5.15–5.25GHz sávban történő üzemeltetés csak
beltéri használatra korlátozódik. Ez a frekvencia azokra a
tagállamokra vagy tagállamokon belüli földrajzi területekre
vonatkozik, ahol az üzembe helyezésre vonatkozó korláto-
zások vagy a használat engedélyezésére vonatkozó követel-
mények érvényesek.

11. Nyilatkozat a sugárzásnak való kitettségről

A távirányító esetében ez a készülék megfelel az FCC és az IC ellenőrizetlen kör-
nyezetre meghatározott sugárzási kitettségi korlátoknak. Az adót nem szabad más
antennával vagy adóval együtt elhelyezni vagy működtetni.

A LED projektor esetében a készülék megfelel az FCC és az IC által ellenőri-
zetlen környezetre meghatározott sugárzási kitettségi határértékeknek. A készülék
telepítése és üzemeltetése során az adó és az emberi test közötti távolságnak legalább
20 cm-nek kell lennie.

Wi-Fi (5GHz sáv) figyelmeztetés

• A nagy nyereségű irányantennák csak rögzített pont-pont közötti hálózatokra
vonatkoznak.

• Ne helyezze a készüléket radarrendszerek közelébe.

• 5150–5250 MHz frekvenciasáv: csak beltéri használatra. Közúti jármű-
vekben és vasúti kocsikban történő telepítés és használat nem engedélyezett.
Korlátozott kültéri használat: kültéri használat esetén a berendezést nem sza-
bad rögzített telepítéshez, közúti járművek külső karosszériájához, rögzített
infrastruktúrához vagy rögzített kültéri antennához rögzíteni. A pilóta nélküli
légi rendszerek (UAS) általi használat az 5170–5250MHz sávra korlátozódik.

• 5250–5350 MHz frekvenciasáv: csak beltéri használatra. Közúti jármű-
vekben, vonatokban és repülőgépekben történő telepítés és használat nem en-
gedélyezett. Kültéri használat nem engedélyezett.
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12. Alternatív termékjelölés

Megfelel a 21 CFR 1040.10 és 1040.11 előírásoknak, kivéve
az IEC 60825-1 Ed. 3. szabványnak való megfelelést, a
2019. május 8-i 56. számú lézerértesítőben leírtak szerint.

13. Paraméterek

VCSEL:

• Maximális teljesítmény: 0.39 mW

• Kibocsátott hullámhossz: 940 nm

• A szabvány neve és közzétételének dátuma: IEC 60825-1:2014

14. Ártalmatlanítási utasítások használt termékek-
hez

Ezt a terméket kiváló minőségű, újrahasznosítható anyagokból és alkat-
részekből tervezték és gyártották.

Ez a szimbólum a terméken azt jelzi, hogy a termék a 2012/19/EU
irányelv védelme alatt áll.

* Csak a gyártó által meghatározott vagy biztosított tartozékokat és kiegészítőket
használja (például a dedikált hálózati adaptert).
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! FIGYELMEZTETÉS
• LENYELÉSI VESZÉLY: Ez a termék gombele-

met vagy érmecellás elemet tartalmaz.

• Lenyelés esetén HALÁL vagy súlyos sérülés követ-
kezhet be.

• A lenyelt gombelem vagy érmecellás elem mindössze
2 órán belül belső vegyi égési sérüléseket okoz-
hat.

• TARTSA az új és használt elemeket GYERME-
KEK ELŐL ELZÁRVA.

• Ha gyanú merül fel arra, hogy elem került lenyelés-
re, vagy a test bármely részébe bekerült, azonnal
forduljon orvoshoz.

Óvintézkedések

• Ne nyelje le az elemet. Vegyi égési sérülés veszélye.

• Ez a termék érme-/gombelemet tartalmaz. Az érme-/gombelem lenyelése ese-
tén már 2 órán belül súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és halálhoz vezet-
het.

• Tartsa távol az új és használt elemeket gyermekektől.

• Ha az elemtartó nem zárul biztonságosan, hagyja abba a termék használatát,
és tartsa távol a gyermekektől.

• Ha úgy gondolja, hogy elemeket nyeltek le vagy helyeztek a test bármely ré-
szébe, azonnal forduljon orvoshoz.

• Távolítsa el és azonnal hasznosítsa újra, vagy ártalmatlanítsa a használt ele-
meket a helyi előírásoknak megfelelően, és tartsa távol a gyermekektől. NE
dobja az elemeket a háztartási hulladékba, és ne égesse el.

• Még a használt elemek is súlyos sérülést vagy halált okozhatnak.

• Hívja a helyi méregközpontot a kezelési információkért.

• A kompatibilis elemtípus: CR2032.

• Az elem névleges feszültsége: 3.0 V.

• A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni.

14
93



Felhasználói kézikönyv

• Ne kényszerítse a kisütést, töltést, szétszerelést, ne melegítse 45 °C fölé, és ne
égesse el. Ennek következtében szellőzés, szivárgás vagy robbanás miatti vegyi
égési sérülés léphet fel.

• Győződjön meg arról, hogy az elemek a polaritásnak megfelelően vannak be-
helyezve (+ és –).

• Ne keverjen régi és új elemeket, különböző márkájú vagy típusú elemeket,
például alkáli, szén-cink vagy újratölthető elemeket.

• Távolítsa el és azonnal hasznosítsa újra vagy ártalmatlanítsa az elemeket a he-
lyi előírásoknak megfelelően az olyan készülékekből, amelyeket hosszabb ideig
nem használnak.

• Mindig teljesen rögzítse az elemtartót. Ha az elemtartó nem zárul biztonságo-
san, hagyja abba a termék használatát, vegye ki az elemeket, és tartsa távol a
gyermekektől.

Forgalmazó:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Prága 9 – Libeň
Csehország
www.sunnysoft.hu
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Manual de utilizare

1. Vă rugăm să citit, i cu atent, ie manualul de utilizare
înainte de a folosi acest produs

Vă mult,umim pentru achizit, ionarea s, i utilizarea produselor XGIMI. Trebuie să
citit, i cu atent, ie acest manual de utilizare înainte de a folosi produsul, atât pen-
tru sigurant,a, cât s, i pentru interesul dumneavoastră. XGIMI nu îs, i asumă nicio
responsabilitate pentru vătămări corporale, daune materiale sau alte pierderi cau-
zate de neutilizarea acestui produs în conformitate cu instruct, iunile sau măsurile de
precaut, ie din acest manual.

2. Despre acest manual de utilizare

Drepturile de autor ale acestui manual de utilizare apart, in XGIMI. Mărcile co-
merciale s, i numele ment, ionate în acest manual apart, in proprietarilor respectivi.
Cont, inutul manualului poate diferi de produs.

• Model: WK08K

• XGIMI Technology îs, i rezervă dreptul de a interpreta s, i modifica acest manual
de utilizare.

• Google TV s, i Google Cast sunt mărci comerciale ale Google LLC. Google
Assistant nu este disponibil în anumite limbi s, i t,ări. Disponibilitatea serviciilor
variază în funct, ie de t,ară s, i limbă.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) s, i logo-ul HDMI
sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio s, i simbolul dublu-D sunt mărci comerciale
ale Dolby Laboratories.
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3. Prezentare generală

Porturi

A
B

C

D

A: USB Type-C (Acceptă PD3.0)

B: Alimentare

C: USB

D: HDMI (Acceptă ARC)
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4. Telecomandă

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Telecomandă

A: Alimentare

B: Streaming media

C: Profil

D: Înapoi

E: Google Assistant

F: Comandă rapidă

G: Intrare

H: Focalizare

I: Tastele direct, ionale

J: Acasă

K: Setări

L: Volum+

M: Volum–

Mini telecomandă

N: Volum–

O: Înapoi

P: Tastele direct, ionale

Q: Volum+
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5. Not, iuni introductive

Pornirea/oprirea dispozitivului

Zona receptorului în infraros,u –
când utilizat, i mini telecomanda,
asigurat, i-vă că este îndreptată spre
zona receptorului în infraros,u.

Conectat, i cablul de alimentare s, i
as,teptat, i ca indicatorul luminos să
se stingă.

Traget, i în sus proiectorul pentru a-l
porni.

Rotit, i proiectorul. Proiectorul intră
în modul de vizionare.

În starea de pornire, apăsat,i s, i ment,inet,i
apăsat butonul de alimentare pentru a-l
opri.

5
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Asocierea telecomenzii

Pozit, ionat, i telecomanda la o distant,ă de 10 cm de
dispozitiv, apăsat, i simultan s, i . Un indicator
luminos va începe să clipească pe măsură ce teleco-
manda intră în modul de asociere. Eliberat, i butoa-
nele când începe să clipească. După ce auzit, i un
sunet „ding", conexiunea este reus, ită. Dacă aso-
cierea es,uează, as,teptat, i 30 de secunde s, i repetat, i
pas, ii de mai sus.

Descrierea funct, iilor telecomenzii

Putet, i utiliza tasta de focalizare de pe telecomandă pentru focalizare. Apăsat, i-
o pentru focalizare automată. Apăsat, i-o s, i ment, inet, i-o apăsată pentru focalizare
manuală s, i utilizat, i tastele stânga s, i dreapta pentru a regla manual focalizarea.

Actualizarea sistemului

Actualizare online. Actualizarea online poate fi efectuată prin setările sistemului
.

• Vă rugăm să consultat, i funct, iile efective ale sistemului, deoarece acestea sunt
actualizate continuu.

Google Assistant

Apăsat, i butonul Google Assistant de pe telecomandă s, i utilizat, i vocea pentru a căuta
filme s, i emisiuni, a obt, ine răspunsuri, recomandări potrivite stării dumneavoastră
de spirit, a controla dispozitivele inteligente de acasă s, i multe altele.

Chromecast Built-in™

Transmitet, i cu us,urint,ă filmele, muzica s, i multe altele preferate pe televizor cu
Google Cast. Pur s, i simplu atinget, i butonul Cast din aplicat, iile pe care deja le
cunoas,tet, i s, i le iubit, i pentru a transmite cont, inut de divertisment de pe telefon,
tabletă sau laptop pe televizor. În timpul transmisiei, putet, i continua să utilizat, i
telefonul pentru alte lucruri, cum ar fi derularea ret,elelor sociale, trimiterea de
mesaje s, i chiar acceptarea apelurilor.
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6. Mod lumină ambientală

Asociat,i cu un telefon mobil prin Bluetooth
pentru redarea muzicii sau utilizat,i aplicat,ia
nativă a sistemului.

Metoda de activare

Stare oprită (proiector închis): Apăsat, i lung butonul de alimentare pentru a intra
în modul Lumină ambientală.

Operat, iuni de control

Metoda de comutare a modului de iluminare:

1. Apăsat, i butonul de pe telecomandă pentru a accesa Setările luminii am-
bientale.

2. Pentru configurare, accesat, i Toate setările > Proiector > Setări lumină am-
bientală.

Redare/Pauză: Apăsat, i butonul pentru a comuta redare/pauză.
Selectarea pistei: Utilizat, i butoanele pentru a sări piste.
Schimbarea culorii luminii: Apăsat, i butonul pentru a comuta culorile ilu-
minării.
Controlul volumului: Reglat, i volumul cu butoanele .
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7. Măsuri de precaut, ie importante

• Nu privit, i direct în obiectivul proiectorului s, i nu îl îndreptat, i spre dumnea-
voastră, deoarece lumina poate fi dăunătoare pentru ochi.

• Nu blocat, i orificiul de admisie/evacuare a aerului al dispozitivului pentru a
preveni problemele de disipare a căldurii s, i deteriorarea componentelor elec-
tronice interne.

• Nu s,terget, i obiectivul cu hârtie de curăt,are, cârpă sau alte materiale, deoarece
acest lucru poate deteriora obiectivul. Vă rugăm să utilizat, i o suflantă de aer
pentru a îndepărta praful de pe obiectiv.

• Nu spălat, i dispozitivul cu substant,e chimice de curăt,are, detergent, i sau orice
alt lichid pentru a preveni coroziunea plăcii cu circuite. Evitat, i expunerea
dispozitivului la apă de ploaie, umiditate s, i lichide care cont, in minerale.

• T, inet, i dispozitivul, componentele s, i accesoriile sale departe de copii.

• Asigurat, i-vă că dispozitivul este utilizat într-un mediu uscat s, i ventilat.

• Nu depozitat, i dispozitivul la temperaturi extrem de ridicate sau scăzute, deo-
arece acest lucru va scurta durata de viat,ă a dispozitivului. Plasat, i s, i utilizat, i
dispozitivul într-un mediu cu temperatura de 0–40 °C.

• Nu introducet, i dispozitivul în niciun echipament de încălzire (cum ar fi un
uscător sau un cuptor cu microunde) pentru uscare.

• Nu strânget, i dispozitivul s, i nu plasat, i obstacole deasupra sau în spatele aces-
tuia pentru a evita deteriorarea dispozitivului s, i blocarea traseului luminii.

• Nu aruncat, i, lovit, i sau scuturat, i brusc dispozitivul pentru a preveni deterio-
rarea plăcii cu circuite interne.

• Nu încercat, i să dezasamblat, i s, i să asamblat, i singur dispozitivul. Dacă apare
vreo problemă, vă rugăm să contactat, i serviciul post-vânzare al XGIMI.

• Nu reparat, i niciun produs pe cont propriu. Dacă dispozitivul sau orice com-
ponentă nu funct, ionează corect, consultat, i în timp util serviciul post-vânzare
al XGIMI sau returnat, i produsul defect la XGIMI pentru reparat, ii.

• Datorită diferitelor specificat, ii HDMI, unele cabluri s, i dispozitive HDMI pot să
nu fie compatibile cu produsul. Utilizarea cablurilor HDMI necertificate poate
cauza defect, iuni de afis,are sau de conexiune. Vă rugăm să utilizat, i cabluri
HDMI cu ecranare bună împotriva radiat, iilor.

• Ca în cazul oricărei surse de lumină puternice, nu privit, i direct în fascicul,
RG2 IEC 62471-5:2015.

• Interfat,a inferioară este concepută pentru andocare cu standuri s, i accesorii
(sunt recomandate accesoriile originale XGIMI).
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• Înlocuirea bateriei buton: utilizat, i o unealtă pentru a desface s,urubul de pe ca-
pacul compartimentului bateriei al mini telecomenzii, înlocuit, i bateria buton,
apoi închidet, i capacul s, i strânget, i s,urubul.

• Ies, ire USB Type-A: DC 5 V, 500mA max.

• Utilizat, i numai surse de alimentare furnizate de XGIMI.

9
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Avertisment FCC

Dispozitivul respectă prevederile părt, ii
15 din Regulile FCC. Dispozitivul
îndeplines,te următoarele 2 condit, ii:

1. Dispozitivul nu va cauza interferent,e
dăunătoare.

2. Dispozitivul trebuie să accepte
orice interferent,ă primită, inclu-
siv interferent,e care pot duce la
operat, iuni neintent, ionate.

Manualul de utilizare sau instruct, iunile de
operare ale produsului trebuie să reamin-
tească utilizatorilor că modificarea s, i înlo-
cuirea intent, ionată sau neintent, ionată a
emit,ătoarelor fără aprobarea explicită a
părt, ii responsabile de conformitate poate
împiedica utilizatorul să opereze dispozi-
tivul.

Pentru dispozitivele digitale sau periferice de clasă B, instruct, iunile furnizate
utilizatorilor trebuie să includă următoarele afirmat, ii sau afirmat, ii similare s, i să fie
plasate într-un loc proeminent al manualului de utilizare:

Dispozitivul a fost testat pentru a îndeplini restrict, iile părt, ii 15 din Regulile
FCC pentru dispozitive digitale de clasă B. Aceste restrict, ii au scopul de a oferi o
prevenire eficientă a interferent,elor dăunătoare într-o instalat, ie rezident, ială. Dacă
instalarea s, i utilizarea nu sunt efectuate conform instruct, iunilor, dispozitivul va
genera s, i va emite energie de radiofrecvent,ă s, i poate cauza interferent,e dăunătoare
comunicat, iilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garant, ie că interferent,ele
nu vor apărea într-o anumită instalat, ie. Dacă dispozitivul cauzează interferent,e
dăunătoare recept, iei radio sau de televiziune (determinate prin oprirea s, i pornirea
dispozitivului), se sugerează ca utilizatorii să încerce să corecteze interferent,ele prin
una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Repozit, ionat, i direct, ia antenei de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre dispozitiv s, i receptor.

• Conectat, i dispozitivul la o priză a unui circuit diferit de cel la care este conectat
receptorul.

• Consultat, i distribuitorii sau tehnicienii radio/TV experimentat, i pentru a obt, ine
ajutor.
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Acest dispozitiv funct, ionează ca dispozitiv subordonat s, i operează în banda de
2,4GHz (2,402–2,480 GHz, 2,412–2,462 GHz) sau banda de 5 GHz (5,180–5,240GHz,
5,260–5,320GHz, 5,500–5,700 GHz, 5,745–5,825GHz).

11
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8. Avertisment IC

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS scutite de licent,ă ale Industry
Canada. Funct, ionarea este supusă următoarelor două condit, ii:

1. Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferent,e s, i

2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă, inclusiv interferent,e care
pot cauza funct, ionarea nedorită a dispozitivului.

IC: 27045-WK08K
AVERTISMENT: Vă rugăm să consultat, i informat, iile de pe carcasele exteri-

oare inferioare pentru informat, ii electrice s, i de sigurant,ă înainte de a instala sau de a
opera aparatul. Acest avertisment se aplică numai telecomenzilor sau dispozitivelor
portabile.

ATENT, IE:

1. Există risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect de baterie.

2. Aruncarea bateriei în foc sau într-un cuptor fierbinte, sau zdrobirea ori tăierea
mecanică a acesteia poate duce la explozie.

3. Lăsarea bateriei la o temperatură extrem de ridicată poate duce la explozie
sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

4. Supunerea bateriei la o presiune a aerului extrem de scăzută poate duce la
explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

9. Întret, inere CE

1. Acest produs se va conecta numai la o interfat,ă USB de versiune USB2.0.

2. Adaptorul trebuie instalat lângă echipament s, i trebuie să fie us,or accesibil.

3. Interval de temperatură de funct, ionare al EUT: 0–40 °C.

4. Adaptor: s,tecărul este considerat dispozitiv de deconectare al adaptorului.

Alimentare s, i ADP (clasificare):

• Intrare: AC 100 V–240 V, 50/60Hz, 1,8 A max.

• Intrare: AC 200 V–240 V, 50–60Hz, 1,5 A max.

• Ies, ire: DC 20,0 V, 3,25A

Dispozitivul respectă specificat, iile RF atunci când este uti-
lizat la o distant,ă de 20 cm de corp. Pentru a preveni po-
sibilele daune auditive, nu ascultat, i la niveluri ridicate de
volum pe perioade lungi.
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10. Declarat, ie de conformitate

XGIMI Technology Co., Ltd. declară prin prezenta că
acest produs este în conformitate cu cerint,ele esent, iale
s, i cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Acest produs poate fi utilizat în statele membre UE in-
dicate în dreapta. Operat, iunile în banda 5,15–5,25GHz
sunt restrict, ionate doar la utilizarea în interior. Această
frecvent,ă se aplică statelor membre sau zonelor geografice
din statele membre în care există restrict, ii privind punerea
în funct, iune sau cerint,e de autorizare a utilizării.

11. Declarat, ie privind expunerea la radiat, ii

Pentru telecomandă, acest dispozitiv respectă limitele de expunere la radiat, ii FCC
s, i IC stabilite pentru un mediu necontrolat. Emit,ătorul nu trebuie plasat sau operat
împreună cu nicio altă antenă sau emit,ător.

Pentru proiectorul LED, dispozitivul respectă limitele de expunere la radiat, ii
FCC s, i IC specificate pentru medii necontrolate. La instalarea s, i operarea dispozi-
tivului, distant,a dintre emit,ător s, i corpul uman trebuie să fie de cel put, in 20 cm.

Avertisment Wi-Fi (banda 5 GHz)

• Antenele direct, ionale cu câs,tig ridicat se aplică numai ret,elelor fixe peer-to-
peer.

• Nu plasat, i dispozitivul în apropierea sistemelor radar.

• Banda de frecvent,ă 5150–5250MHz: numai pentru utilizare în interior.
Instalările s, i utilizarea în interiorul vehiculelor rutiere s, i al vagoanelor de tren
nu sunt permise. Utilizare limitată în aer liber: dacă este utilizat în aer
liber, echipamentul nu va fi atas,at la o instalat, ie fixă sau la corpul exterior
al vehiculelor rutiere, la o infrastructură fixă sau la o antenă fixă în aer liber.
Utilizarea de către sistemele de aeronave fără pilot (UAS) este limitată la
banda 5170–5250 MHz.

• Banda de frecvent,ă 5250–5350MHz: numai pentru utilizare în interior.
Instalările s, i utilizarea în vehicule rutiere, trenuri s, i aeronave nu sunt permise.
Utilizarea în aer liber nu este permisă.
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12. Marcaj alternativ al produsului

Conform cu 21 CFR 1040.10 s, i 1040.11, cu except, ia
conformităt, ii cu IEC 60825-1 Ed. 3, as,a cum este descris
în Laser Notice No. 56, datat 8 mai 2019.

13. Parametri

VCSEL:

• Putere maximă: 0,39mW

• Lungime de undă emisă: 940 nm

• Numele s, i data publicării standardului: IEC 60825-1:2014

14. Instruct, iuni de eliminare a produselor uzate

Acest produs este proiectat s, i fabricat cu materiale s, i componente de
înaltă calitate care sunt reciclabile.

Acest simbol de pe produs indică faptul că produsul este protejat în
temeiul Directivei 2012/19/UE.

* Utilizat,i numai atas,amentele s, i accesoriile specificate sau furnizate de producător
(cum ar fi adaptorul de alimentare dedicat).
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! AVERTISMENT
• PERICOL DE INGERARE: Acest produs

cont, ine o baterie buton sau pastilă.

• DECESUL sau vătămările grave pot apărea în caz
de ingerare.

• O baterie buton sau pastilă înghit, ită poate provoca
arsuri chimice interne în doar 2 ore.

• PĂSTRAT, I bateriile noi s, i uzate DEPARTE DE
COPII.

• Solicitat, i imediat asistent,ă medicală dacă se
suspectează că o baterie a fost înghit, ită sau intro-
dusă în orice parte a corpului.

Atent, ionări

• Nu ingerat, i bateria. Pericol de arsuri chimice.

• Acest produs cont, ine o baterie pastilă/buton. Dacă bateria pastilă/buton este
înghit, ită, poate provoca arsuri interne grave în doar 2 ore s, i poate duce la
deces.

• T, inet, i bateriile noi s, i uzate departe de copii.

• Dacă compartimentul bateriei nu se închide ferm, oprit, i utilizarea produsului
s, i t, inet, i-l departe de copii.

• Dacă credet, i că bateriile ar fi putut fi înghit, ite sau introduse în orice parte a
corpului, solicitat, i imediat asistent,ă medicală.

• Scoatet, i s, i reciclat, i sau eliminat, i imediat bateriile uzate conform reglementări-
lor locale s, i t, inet, i-le departe de copii. NU aruncat, i bateriile la gunoiul menajer
s, i nu le incinerat, i.

• Chiar s, i bateriile uzate pot provoca vătămări grave sau decesul.

• Sunat, i la un centru local de control al otrăvirilor pentru informat, ii despre
tratament.

• Tipul de baterie compatibil: CR2032.

• Tensiunea nominală a bateriei: 3,0V.

• Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

• Nu descărcat, i fort,at, nu reîncărcat, i, nu dezasamblat, i, nu încălzit, i peste 45 °C s, i
nu incinerat, i. Acest lucru poate duce la vătămări din cauza ventilării, scurgerii
sau exploziei, rezultând arsuri chimice.
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• Asigurat, i-vă că bateriile sunt instalate corect în funct, ie de polaritate (+ s, i –).

• Nu amestecat, i baterii vechi s, i noi, baterii de mărci sau tipuri diferite, cum ar
fi baterii alcaline, carbon-zinc sau reîncărcabile.

• Scoatet, i s, i reciclat, i sau eliminat, i imediat bateriile din echipamentele nefolosite
pentru o perioadă îndelungată de timp, conform reglementărilor locale.

• Întotdeauna asigurat, i complet compartimentul bateriei. Dacă compartimentul
bateriei nu se închide ferm, oprit, i utilizarea produsului, scoatet, i bateriile s, i
t, inet, i-le departe de copii.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Uporabniški priročnik

1. Pred uporabo tega izdelka pozorno preberite upo-
rabniški priročnik

Zahvaljujemo se vam za nakup in uporabo izdelkov XGIMI. Pred uporabo izdelka
pozorno preberite ta uporabniški priročnik, in sicer zaradi vaše varnosti in interesa.
XGIMI ne prevzema odgovornosti za morebitne telesne poškodbe, materialno škodo
ali druge izgube, ki bi nastale zaradi neupoštevanja navodil ali varnostnih ukrepov
v tem uporabniškem priročniku.

2. O tem uporabniškem priročniku

Avtorske pravice tega uporabniškega priročnika pripadajo družbi XGIMI. Blagovne
znamke in imena, omenjena v tem uporabniškem priročniku, pripadajo njihovim
lastnikom. Vsebina v uporabniškem priročniku se lahko razlikuje od izdelka.

• Model: WK08K

• XGIMI Technology si pridržuje pravico do tolmačenja in spreminjanja tega
uporabniškega priročnika.

• Google TV in Google Cast sta blagovni znamki družbe Google LLC. Google
Assistant ni na voljo v določenih jezikih in državah. Razpoložljivost storitev
se razlikuje glede na državo in jezik.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) in logotip HDMI
sta blagovni znamki ali registrirani blagovni znamki družbe HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio in simbol dvojnega D so blagovne znamke
družbe Dolby Laboratories.
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3. Pregled

Priključki

A
B

C

D

A: USB Type-C (podpira PD3.0)

B: Napajanje

C: USB

D: HDMI (podpira ARC)
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4. Daljinski upravljalnik

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Daljinski upravljalnik

A: Napajanje

B: Pretočni mediji

C: Profil

D: Nazaj

E: Google Assistant

F: Bližnjica

G: Vhod

H: Ostrenje

I: Smerne tipke

J: Domov

K: Nastavitve

L: Glasnost+

M: Glasnost –

Mini daljinski upravljalnik

N: Glasnost –

O: Nazaj

P: Smerne tipke

Q: Glasnost+
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5. Začetek uporabe

Vklop/izklop naprave

Območje infrardečega sprejemnika –
pri uporabi mini daljinskega upra-
vljalnika ga usmerite proti območju
infrardečega sprejemnika.

Priključite napajalni kabel in poča-
kajte, da indikatorska lučka ugasne.

Povlecite projektor navzgor, da ga
vklopite.

Zavrtite projektor. Projektor pre-
klopi v način predvajanja.

V vklopljenem stanju pritisnite in držite
tipko za vklop, da ga izklopite.

5
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Seznanjanje daljinskega upravljalnika

Postavite daljinski upravljalnik največ 10 cm od
naprave in hkrati pritisnite in . Indikator-
ska lučka začne utripati, ko daljinski upravljalnik
preide v način seznanjanja. Spustite tipki, ko se
začne utripanje. Po tem, ko zaslišite zvok „ding",
je povezava uspešno vzpostavljena. Če seznanjanje
ne uspe, počakajte 30 sekund in ponovite zgornje
korake.

Opis funkcij daljinskega upravljalnika

Za ostrenje lahko uporabite tipko za ostrenje na daljinskem upravljalniku. Pri-
tisnite jo za samodejno ostrenje. Pritisnite in držite za ročno ostrenje, nato pa s
tipkama levo in desno ročno prilagodite ostrino.

Posodobitev sistema

Spletna posodobitev. Spletno posodobitev je mogoče izvesti prek sistemskih na-
stavitev .

• Upoštevajte dejanske sistemske funkcije, saj se nenehno posodabljajo.

Google Assistant

Pritisnite tipko Google Assistant na daljinskem upravljalniku in z glasom poiščite
filme in oddaje, postavljajte vprašanja, prejemajte priporočila glede na vaše razpo-
loženje, upravljajte pametne domače naprave in še več.

Chromecast Built-in™

S storitvijo Google Cast preprosto pošljite svoje najljubše filme, glasbo in drugo
vsebino na televizor. Preprosto pritisnite tipko Cast v aplikacijah, ki jih že poznate
in imate radi, ter pretakajte vsebino iz svojega telefona, tablice ali prenosnika na
televizor. Med pretakanjem lahko telefon uporabljate za druge stvari, kot so brskanje
po družbenih omrežjih, pošiljanje sporočil in celo sprejemanje klicev.
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6. Način ambientalne svetlobe

Za predvajanje glasbe se prek povezave Blueto-
oth seznanite z mobilnim telefonom ali upora-
bite izvorno aplikacijo sistema.

Način aktivacije

Stanje izklopa (projektor je zaprt): Dlje pritisnite tipko za vklop, da vstopite v
način ambientalne svetlobe.

Upravljanje

Način preklapljanja osvetlitve:

1. Pritisnite tipko na daljinskem upravljalniku, da odprete nastavitve ambi-
entalne svetlobe.

2. Za konfiguracijo izberite Vse nastavitve > Projektor > Nastavitve ambientalne
svetlobe.

Predvajaj/začasno ustavi: Pritisnite tipko za preklop predvajaj/začasno
ustavi.
Izbira skladbe: S tipkama preskakujte skladbe.
Spreminjanje barve svetlobe: Pritisnite tipko za preklop barv osvetlitve.
Nadzor glasnosti: Glasnost prilagajajte s tipkama .
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7. Pomembni varnostni ukrepi

• Ne glejte neposredno v lečo projektorja in ne usmerjajte je proti sebi, saj je
lahko svetloba škodljiva za vaše oči.

• Ne zakrivajte dovoda/odvoda zraka naprave, da preprečite težave z odvaja-
njem toplote in poškodbe notranjih elektronskih komponent.

• Leče ne brišite s čistilnim papirjem, krpo ali drugimi materiali, saj bi to lahko
poškodovalo lečo. Za odstranjevanje prahu z leče uporabite pihalnik zraka.

• Naprave ne perite s čistilnimi kemikalijami, detergenti ali drugimi tekočinami,
da preprečite korozijo tiskanega vezja. Izogibajte se izpostavljanju naprave
dežju, vlagi in tekočinam, ki vsebujejo minerale.

• Napravo, njene komponente in dodatke hranite izven dosega otrok.

• Poskrbite, da napravo uporabljate v suhem in prezračevanem okolju.

• Naprave ne shranjujte pri zelo visokih ali nizkih temperaturah, saj se s tem
skrajša njena življenjska doba. Napravo postavite in uporabljajte v okolju s
temperaturo 0–40 °C.

• Naprave ne dajajte v ogrevalne naprave (kot je sušilnik ali mikrovalovna pe-
čica) za sušenje.

• Naprave ne stiskajte in nad njo ali za njo ne nameščajte ovir, da preprečite
poškodbe naprave in zapiranje svetlobne poti.

• Naprave ne mečite, udarjajte ali izpostavljajte močnim tresljajem, da prepre-
čite poškodbe notranjega tiskanega vezja.

• Naprave ne poskušajte sami razstavljati in sestavljati. Če pride do težav, se
obrnite na poprodajno službo XGIMI.

• Izdelka ne popravljajte sami. Če naprava ali katera koli komponenta ne deluje
pravilno, se pravočasno posvetujte s poprodajno službo XGIMI ali okvarjeni
izdelek vrnite družbi XGIMI v popravilo.

• Zaradi različnih specifikacij HDMI nekateri kabli in naprave HDMI morda niso
združljivi z izdelkom. Uporaba necertificiranih kablov HDMI lahko povzroči
napake pri prikazu ali povezavi. Uporabljajte kable HDMI z dobrim oklopom
proti sevanju.

• Tako kot pri vsakem svetlem viru ne glejte neposredno v žarek, RG2 IEC
62471-5:2015.

• Spodnji vmesnik je zasnovan za priklop stojal in dodatkov (priporočamo ori-
ginalne dodatke XGIMI).
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• Zamenjava gumbne baterije: z orodjem odvijte vijak na pokrovu prostora
za baterijo mini daljinskega upravljalnika, zamenjajte gumbno baterijo, nato
zaprite pokrov in privijte vijak.

• Izhod USB Type-A: DC 5 V, največ 500 mA.

• Uporabljajte samo napajalnike, ki jih dobavi XGIMI.

9
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Opozorilo FCC

Naprava izpolnjuje določila 15. dela pra-
vil FCC. Naprava izpolnjuje naslednja dva
pogoja:

1. Naprava ne bo povzročala škodljivih
motenj.

2. Naprava mora sprejeti vsako pre-
jeto motnjo, vključno z motnjami, ki
lahko povzročijo nenamerno delova-
nje.

Uporabniški priročnik ali navodila za upo-
rabo izdelka morajo uporabnike opozar-
jati, da lahko namerna ali nenamerna
sprememba in zamenjava oddajnikov brez
izrecne odobritve odgovorne stranke za
skladnost prepreči uporabniku upravljanje
naprave.

Za digitalne ali periferne naprave razreda B morajo navodila, posredovana upo-
rabnikom, vključevati naslednje ali podobne izjave in biti nameščena na vidnem
mestu uporabniškega priročnika:

Naprava je bila preizkušena in izpolnjuje omejitve 15. dela pravil FCC za digi-
talne naprave razreda B. Te omejitve so namenjene zagotavljanju učinkovite zaščite
pred škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Če namestitev in uporaba ni-
sta izvedeni v skladu z navodili, bo naprava ustvarjala in oddajala radiofrekvenčno
energijo ter lahko povzročala škodljive motnje radijskih komunikacij. Vendar pa ni
nobenega zagotovila, da do motenj v določeni namestitvi ne bo prišlo. Če naprava
povzroča škodljive motnje pri sprejemu radia ali televizije (kar se ugotovi z izklo-
pom in vklopom naprave), naj uporabnik poskuša odpraviti motnje z enim ali več
naslednjimi ukrepi:

• Preusmerite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

• Napravo priključite v vtičnico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega
je priključen sprejemnik.

• Za pomoč se posvetujte z distributerji ali izkušenimi radijskimi/televizijskimi
tehniki.

Ta naprava deluje kot podrejena naprava in deluje v pasu 2,4 GHz (2,402–2,480GHz,
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2,412–2,462GHz) ali 5GHz (5,180–5,240GHz, 5,260–5,320GHz, 5,500–5,700GHz,
5,745–5,825GHz).
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8. Opozorilo IC

Ta naprava je skladna s standardi RSS Industry Canada za naprave brez licence.
Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev:

1. Ta naprava ne sme povzročati motenj in

2. Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vključno z motnjami, ki lahko pov-
zročijo neželeno delovanje naprave.

IC: 27045-WK08K
OPOZORILO: Pred namestitvijo ali uporabo naprave si oglejte informacije o

električnih in varnostnih lastnostih na zunanjem dnu ohišja. To opozorilo velja samo
za daljinske upravljalnike ali prenosne naprave.

POZOR:

1. Če baterijo zamenjate z napačno vrsto, obstaja nevarnost eksplozije.

2. Odlaganje baterije v ogenj ali vročo pečico ter mehansko drobljenje ali rezanje
lahko povzroči eksplozijo.

3. Puščanje baterije pri zelo visoki temperaturi lahko povzroči eksplozijo ali iz-
tekanje vnetljive tekočine ali plina.

4. Izpostavljanje baterije zelo nizkemu zračnemu tlaku lahko povzroči eksplozijo
ali iztekanje vnetljive tekočine ali plina.

9. Vzdrževanje CE

1. Ta izdelek se sme priklopiti samo na vmesnik USB različice USB2.0.

2. Napajalnik mora biti nameščen v bližini opreme in mora biti enostavno dosto-
pen.

3. Območje delovne temperature EUT: 0–40 °C.

4. Napajalnik: vtič se šteje za napravo za odklop napajalnika.

Napajanje in ADP (nazivne vrednosti):

• Vhod: AC 100V–240V, 50/60 Hz, največ 1,8A.

• Vhod: AC 200V–240V, 50–60 Hz, največ 1,5A.

• Izhod: DC 20,0 V, 3,25A

Naprava izpolnjuje radiofrekvenčne specifikacije pri upo-
rabi na razdalji 20 cm od telesa. Za preprečevanje morebi-
tnih poškodb sluha ne poslušajte pri visoki glasnosti dlje
časa.
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10. Izjava o skladnosti

XGIMI Technology Co., Ltd. izjavlja, da je ta izdelek skla-
den z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določili
Direktive 2014/53/EU. Ta izdelek je dovoljeno uporabljati
v državah članicah EU, navedenih na desni. Delovanje v
pasu 5,15–5,25GHz je omejeno samo na uporabo v zaprtih
prostorih. Ta frekvenca velja za države članice ali geograf-
ska območja znotraj držav članic, kjer obstajajo omejitve
za uporabo ali zahteve za pooblastilo za uporabo.

11. Izjava o izpostavljenosti sevanju

Za daljinski upravljalnik ta naprava izpolnjuje omejitve izpostavljenosti sevanju FCC
in IC, določene za nenadzorovano okolje. Oddajnika ni dovoljeno postaviti ali upo-
rabljati skupaj s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

Za projektor LED naprava izpolnjuje omejitve izpostavljenosti sevanju FCC in
IC, določene za nenadzorovana okolja. Pri namestitvi in uporabi naprave mora biti
razdalja med oddajnikom in človeškim telesom najmanj 20 cm.

Opozorilo za Wi-Fi (pas 5GHz)

• Smerne antene z visokim ojačanjem so primerne samo za fiksno omrežje med
dvema točkama.

• Naprave ne postavljajte v bližino radarskih sistemov.

• Frekvenčni pas 5150–5250MHz: samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Namestitev in uporaba v cestnih vozilih ter vagonih vlakov nista dovoljeni.
Omejena uporaba na prostem: če se uporablja na prostem, oprema ne sme
biti pritrjena na fiksno namestitev ali na zunanje ohišje cestnih vozil, fiksno
infrastrukturo ali fiksno zunanjo anteno. Uporaba s sistemi brezpilotnih zra-
koplovov (UAS) je omejena na pas 5170–5250MHz.

• Frekvenčni pas 5250–5350MHz: samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Namestitev in uporaba v cestnih vozilih, vlakih in zrakoplovih nista dovoljeni.
Uporaba na prostem ni dovoljena.

13
123



Uporabniški priročnik

12. Alternativna oznaka izdelka

Skladno s 21 CFR 1040.10 in 1040.11, razen za skladnost z
IEC 60825-1 Ed. 3., kot je opisano v Laser Notice No. 56
z dne 8. maja 2019.

13. Parametri

VCSEL:

• Največja moč: 0,39mW

• Oddajana valovna dolžina: 940 nm

• Ime in datum objave standarda: IEC 60825-1:2014

14. Navodila za odstranjevanje rabljenih izdelkov

Ta izdelek je zasnovan in izdelan iz visokokakovostnih materialov in
komponent, ki jih je mogoče reciklirati.

Ta simbol na izdelku označuje, da je izdelek zaščiten v skladu z Direk-
tivo 2012/19/EU.

* Uporabljajte samo dodatke in opremo, ki jih določi ali zagotovi proizvajalec (kot je
namenski napajalnik).
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! OPOZORILO
• NEVARNOST ZAUŽITJA: Ta izdelek vsebuje

gumbno ali kovinsko baterijo.

• Ob zaužitju lahko pride do SMRTI ali hude po-
škodbe.

• Zaužita gumbna ali kovinska baterija lahko že v 2
urah povzroči notranje kemične opekline.

• Nove in rabljene baterije HRANITE IZVEN DO-
SEGA OTROK.

• Če sumite, da je bila baterija zaužita ali vstavljena
v kateri koli del telesa, takoj poiščite zdravniško
pomoč.

Opozorila

• Baterije ne zaužijte. Nevarnost kemičnih opeklin.

• Ta izdelek vsebuje kovinsko/gumbno baterijo. Če pride do zaužitja kovin-
ske/gumbne baterije, lahko ta že v 2 urah povzroči hude notranje opekline in
vodi v smrt.

• Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.

• Če se prostor za baterijo ne zapre varno, prenehajte z uporabo izdelka in ga
hranite izven dosega otrok.

• Če sumite, da je bila baterija zaužita ali vstavljena v kateri koli del telesa,
takoj poiščite zdravniško pomoč.

• Rabljene baterije takoj odstranite in jih reciklirajte ali odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi ter jih hranite izven dosega otrok. Baterij NE odlagajte
med gospodinjske odpadke in jih ne sežigajte.

• Tudi rabljene baterije lahko povzročijo hude poškodbe ali smrt.

• Za informacije o zdravljenju pokličite lokalni center za nadzor strupov.

• Združljiva vrsta baterije: CR2032.

• Nazivna napetost baterije: 3,0 V.

• Baterij, ki niso namenjene polnjenju, ni dovoljeno polniti.

• Baterij ne praznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne segrevajte nad
45 °C in ne sežigajte. To lahko povzroči poškodbe zaradi izpustov, iztekanja
ali eksplozije, ki povzročijo kemične opekline.
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Uporabniški priročnik

• Pazite, da so baterije pravilno vstavljene v skladu s polarnostjo (+ in –).

• Ne mešajte starih in novih baterij, različnih blagovnih znamk ali vrst baterij,
na primer alkalnih, ogljiko-cinkovih ali polnilnih baterij.

• Iz opreme, ki dlje časa ni v uporabi, takoj odstranite baterije ter jih reciklirajte
ali odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

• Prostor za baterijo vedno popolnoma zaprite. Če se prostor za baterijo ne
zapre varno, prenehajte z uporabo izdelka, odstranite baterije in jih hranite
izven dosega otrok.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Ръководство за потребителя

1. Моля, прочетете внимателно ръководството за
потребителя, преди да използвате този продукт

Благодарим ви, че закупихте и използвате продуктите на XGIMI. Преди да
използвате продукта, трябва внимателно да прочетете това ръководство както
за вашата безопасност, така и във ваш интерес. XGIMI не носи отговорност за
каквито и да било телесни наранявания, имуществени щети или други загуби,
причинени поради неспазване на инструкциите или предпазните мерки в това
ръководство при работа с продукта.

2. Относно това ръководство за потребителя

Авторските права върху това ръководство за потребителя принадлежат на
XGIMI. Търговските марки и имена, споменати в това ръководство, принад-
лежат на съответните им собственици. Съдържанието на ръководството може
да се различава от продукта.

• Модел: WK08K

• XGIMI Technology си запазва правото да тълкува и изменя това ръковод-
ство за потребителя.

• Google TV и Google Cast са търговски марки на Google LLC. Google
Assistant не е достъпен на определени езици и в определени държави.
Наличността на услугите варира в зависимост от държавата и езика.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) и логото на HDMI
са търговски марки или регистрирани търговски марки на
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Audio и символът двойно D са търговски марки
на Dolby Laboratories.

2
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Ръководство за потребителя

3. Преглед

Портове

A
B

C

D

A: USB Type-C (поддръжка на
PD3.0)

B: Захранване

C: USB

D: HDMI (поддръжка на ARC)

3
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Ръководство за потребителя

4. Дистанционно управление

A

B

C

D

E

F
G
H

I

J
K
L
M

N
O

P

Q

Дистанционно управление

A: Захранване

B: Стрийминг мултимедия

C: Профил

D: Назад

E: Google Assistant

F: Бърз клавиш

G: Вход

H: Фокус

I: Навигационни клавиши

J: Начало

K: Настройки

L: Сила на звука+

M: Сила на звука –

Мини дистанционно управление

N: Сила на звука –

O: Назад

P: Навигационни клавиши

Q: Сила на звука+

4
130



Ръководство за потребителя

5. Първи стъпки

Включване/изключване на устройството

Зона на инфрачервения приемник
– когато използвате мини дистан-
ционното управление, насочвайте
го към зоната на инфрачервения
приемник.

Свържете захранващия кабел и
изчакайте индикаторната светли-
на да изгасне.

Издърпайте проектора нагоре, за
да го включите.

Завъртете проектора. Проекторът
преминава в режим на гледане.

Във включено състояние натиснете и
задръжте бутона за захранване, за да
го изключите.

5
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Ръководство за потребителя

Сдвояване на дистанционното управление

Поставете дистанционното управление на раз-
стояние до 10 cm от устройството и натиснете
едновременно и . Индикаторната светлина
ще започне да мига, тъй като дистанционното
управление преминава в режим на сдвояване.
Освободете бутоните, когато започне мигането.
След като чуете звук „динг връзката е успеш-
на. Ако сдвояването е неуспешно, изчакайте 30
секунди и повторете стъпките по-горе.

Описание на функциите на дистанционното управление

Можете да използвате клавиша за фокус на дистанционното, за да фокуси-
рате. Натиснете го за автоматично фокусиране. Натиснете и задръжте за ръчно
фокусиране и използвайте левите и десните клавиши , за да настроите фо-
куса ръчно.

Системно надграждане

Онлайн надграждане. Онлайн надграждането може да се извърши чрез сис-
темните настройки .

• Моля, имайте предвид действителните системни функции, тъй като те се
актуализират непрекъснато.

Google Assistant

Натиснете бутона Google Assistant на дистанционното управление и използвай-
те гласа си, за да търсите филми и предавания, да получавате отговори на
въпроси, препоръки според настроението ви, да управлявате интелигентните
устройства в дома си и много други.

Chromecast Built-in™

Лесно прехвърляйте любимите си филми, музика и още много с Google Cast.
Просто докоснете бутона Cast в приложенията, които вече познавате и обичате,
за да стриймвате забавления от телефона, таблета или лаптопа си към телеви-
зора. Докато стриймвате, можете да продължите да използвате телефона си за
други неща, като например да преглеждате социалните мрежи, да изпращате
съобщения и дори да приемате обаждания.
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Ръководство за потребителя

6. Режим на околно осветление

Сдвоете с мобилен телефон чрез Bluetooth
за възпроизвеждане на музика или изпол-
звайте вграденото приложение на систе-
мата.

Начин на активиране

Изключено състояние (проекторът е затворен): Натиснете и задръжте бутона
за захранване, за да влезете в режим на околно осветление.

Управляващи операции

Начин за превключване на режима на осветление:

1. Натиснете бутона на дистанционното управление, за да отворите наст-
ройките на околното осветление.

2. За конфигуриране отидете на Всички настройки > Проектор > Настройки
за околно осветление.

Възпроизвеждане/Пауза: Натиснете бутона , за да превключите въз-
произвеждане/пауза.
Избор на песен: Използвайте бутоните , за да прескачате песни.
Промяна на цвета на светлината: Натиснете бутона , за да превклю-
чите цветовете на осветлението.
Контрол на силата на звука: Регулирайте силата на звука с бутоните .

7
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Ръководство за потребителя

7. Важни предпазни мерки

• Не гледайте директно в обектива на проектора и не го насочвайте към
себе си, тъй като светлината може да навреди на очите ви.

• Не блокирайте входа/изхода за въздух на устройството, за да предот-
вратите проблеми с разсейването на топлината и повреда на вътрешните
електронни компоненти.

• Не избърсвайте обектива с хартия за почистване, кърпа или други мате-
риали, тъй като това може да повреди обектива. Вместо това използвайте
въздушна помпа, за да премахнете прах от обектива.

• Не мийте устройството с почистващи химикали, препарати или каквато
и да е друга течност, за да предотвратите корозия на електронната плат-
ка. Избягвайте излагането на устройството на дъжд, влага и течности,
съдържащи минерали.

• Дръжте устройството, неговите компоненти и аксесоари извън обсега на
деца.

• Уверете се, че устройството се използва в суха и проветрива среда.

• Не съхранявайте устройството при изключително високи или ниски тем-
ператури, тъй като това ще съкрати живота му. Поставяйте и използвайте
устройството в среда от 0–40 °C.

• Не поставяйте устройството в нагревателно оборудване (като сешоар или
микровълнова фурна) за изсушаване.

• Не притискайте устройството и не поставяйте препятствия над или зад
него, за да избегнете повреда на устройството и блокиране на светлинния
път.

• Не хвърляйте, удряйте или подлагайте устройството на силни вибрации,
за да предотвратите повреда на вътрешната платка.

• Не се опитвайте сами да разглобявате и сглобявате устройството. Ако въз-
никне проблем, моля, свържете се със следпродажбения сервиз на XGIMI.

• Не ремонтирайте сами никой продукт. Ако устройството или някой ком-
понент не работи правилно, своевременно се консултирайте със следпро-
дажбения сервиз на XGIMI или върнете дефектния продукт на XGIMI за
ремонт.

• Поради различните спецификации на HDMI, някои HDMI кабели и уст-
ройства може да не са съвместими с продукта. Използването на несер-
тифицирани HDMI кабели може да причини неуспешно показване или
свързване. Моля, използвайте HDMI кабели с добро екраниране срещу
излъчвания.

8
134



Ръководство за потребителя

• Както при всеки ярък източник, не гледайте директно в лъча, RG2 IEC
62471-5:2015.

• Долният интерфейс е проектиран за свързване със стойки и аксесоари
(препоръчват се оригиналните аксесоари на XGIMI).

• Смяна на бутоновата батерия: използвайте инструмент, за да развиете
винта на капака на отделението за батерия на мини дистанционното управ-
ление, сменете бутоновата батерия, след което затворете капака и затег-
нете винта.

• USB Type-A изход: DC 5V, 500mA макс.

• Използвайте само захранвания, предоставени от XGIMI.

9
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Ръководство за потребителя

FCC предупреждение

Устройството отговаря на разпоредбите
на част 15 от правилата на FCC. Уст-
ройството отговаря на следните 2 усло-
вия:

1. Устройството няма да причинява
вредни смущения.

2. Устройството трябва да приема
всякакви получени смущения,
включително смущения, които
могат да доведат до нежелана
работа.

Ръководството за потребителя или инс-
трукциите за работа на продукта тряб-
ва да напомнят на потребителите, че
умишлената или неумишлена модифи-
кация и замяна на предаватели без из-
ричното одобрение на отговорната стра-
на за съответствие може да попречи на
потребителя да работи с устройството.

За цифрови или периферни устройства от клас B инструкциите, предоста-
вени на потребителите, трябва да включват следните или подобни декларации
и да бъдат поставени на видно място в ръководството за потребителя:

Устройството е изпитано, за да отговаря на ограниченията на част 15 от
правилата на FCC за цифрови устройства от клас B. Тези ограничения имат за
цел да осигурят ефективно предотвратяване на вредни смущения при инстали-
ране в жилищни помещения. Ако инсталирането и използването не се извърш-
ват съгласно инструкциите, устройството ще генерира и излъчва радиочестотна
енергия и може да причини вредни смущения на радиокомуникациите. Все пак
няма гаранция, че няма да възникнат смущения при определена инсталация.
Ако устройството причинява вредни смущения на радио или телевизионно при-
емане (определени чрез спиране и стартиране на устройството), се препоръчва
на потребителите да опитат да коригират смущенията чрез една или повече от
следните мерки:

• Променете посоката на приемащата антена.

• Увеличете разстоянието между устройството и приемника.

• Свържете устройството към контакт от верига, различна от тази, към
която е свързан приемникът.

• Консултирайте се с дистрибутори или опитни радио/телевизионни техни-
ци за помощ.

10
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Ръководство за потребителя

Това устройство функционира като подчинено устройство и работи в обхвата
2.4GHz (2.402–2.480GHz, 2.412–2.462 GHz) или 5GHz (5.180–5.240GHz, 5.260–
5.320 GHz, 5.500–5.700GHz, 5.745–5.825 GHz).

11
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8. IC предупреждение

Това устройство отговаря на стандартите на Industry Canada RSS за устройства,
освободени от лиценз. Работата е предмет на следните две условия:

1. Това устройство не трябва да причинява смущения, и

2. Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително сму-
щения, които могат да причинят нежелана работа на устройството.

IC: 27045-WK08K
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Моля, преди да инсталирате или работите с уре-

да, направете справка с информацията върху външните долни корпуси за елек-
трическа информация и информация за безопасност. Това предупреждение се
отнася само за дистанционни управления или преносими устройства.

ВНИМАНИЕ:

1. Съществува риск от експлозия, ако батерията бъде заменена с неправилен
тип батерия.

2. Изхвърлянето на батерията в огън или гореща фурна, или механичното
ѝ смачкване или разрязване може да доведе до експлозия.

3. Оставянето на батерията при изключително висока температура може да
доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

4. Подлагането на батерията на изключително ниско атмосферно налягане
може да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

9. CE поддръжка

1. Този продукт трябва да се свързва само към USB интерфейс от версия
USB2.0.

2. Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде
лесно достъпен.

3. Работен температурен диапазон на EUT: 0–40 °C.

4. Адаптер: щепселът се счита за устройство за изключване на адаптера.

12
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Захранване и ADP (номинални стойности):

• Вход: AC 100V–240V, 50/60 Hz, 1.8 A макс.

• Вход: AC 200V–240V, 50–60 Hz, 1.5 A макс.

• Изход: DC 20.0V, 3.25 A

Устройството отговаря на RF спецификациите, когато
се използва на разстояние 20 cm от тялото ви. За да
предотвратите евентуални увреждания на слуха, не слу-
шайте при високи нива на звука за продължителни пе-
риоди от време.

13
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10. Декларация за съответствие

XGIMI Technology Co., Ltd. с настоящото декларира, че
този продукт е в съответствие със съществените изис-
квания и други съответни разпоредби на Директива
2014/53/EU. Този продукт може да се използва в дър-
жавите членки на ЕС, посочени вдясно. Операциите в
обхвата 5.15–5.25 GHz са ограничени само за употреба
на закрито. Тази честота се прилага за държави членки
или географски области в рамките на държавите член-
ки, където съществуват ограничения за пускане в екс-
плоатация или изисквания за разрешение за употреба.

11. Декларация за излагане на радиация

За дистанционното управление, това устройство отговаря на ограниченията за
излагане на радиация на FCC и IC, определени за неконтролирана среда. Пре-
давателят не трябва да се поставя или използва заедно с друга антена или
предавател.

За LED проектора, устройството отговаря на ограниченията за излагане на
радиация на FCC и IC, определени за неконтролирана среда. При инсталира-
нето и работата на устройството разстоянието между предавателя и човешкото
тяло трябва да бъде най-малко 20 cm.

Предупреждение за Wi-Fi (5GHz обхват)

• Насочените антени с висок коефициент на усилване се прилагат само за
фиксирана мрежа peer-to-peer.

• Не поставяйте устройството в близост до радарни системи.

• Честотен обхват 5150–5250 MHz: само за употреба на закрито. Инста-
лиране и употреба в пътни превозни средства и железопътни вагони не е
разрешено. Ограничена употреба на открито: ако се използва на открито,
оборудването не трябва да бъде прикрепено към фиксирана инсталация
или към външното тяло на пътни превозни средства, фиксирана инфрас-
труктура или фиксирана външна антена. Употребата от безпилотни въз-
духоплавателни системи (UAS) е ограничена в обхвата 5170–5250MHz.

• Честотен обхват 5250–5350MHz: само за употреба на закрито. Инс-
талиране и употреба в пътни превозни средства, влакове и въздухоплава-
телни средства не е разрешено. Употребата на открито не е разрешена.
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12. Алтернативна маркировка на продукта

Отговаря на 21 CFR 1040.10 и 1040.11, с изключение на
съответствието с IEC 60825-1 изд. 3., както е описано в
Лазерно известие № 56 от 8 май 2019 г.

13. Параметри

VCSEL:

• Максимална мощност: 0.39mW

• Излъчвана дължина на вълната: 940 nm

• Име и дата на публикуване на стандарта: IEC 60825-1:2014

14. Инструкции за изхвърляне на употребявани
продукти

Този продукт е проектиран и произведен от висококачествени ма-
териали и компоненти, които подлежат на рециклиране.

Този символ върху продукта показва, че продуктът е защитен съг-
ласно Директива 2012/19/EU.

* Използвайте само приставки и аксесоари, посочени или предоставени от
производителя (като предназначения захранващ адаптер).
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! ВНИМАНИЕ
• ОПАСНОСТ ОТ ПОГЛЪЩАНЕ: Този про-

дукт съдържа бутонова или монетна батерия.

• СМЪРТ или сериозно нараняване може да
настъпи при поглъщане.

• Погълнатата бутонова или монетна батерия може
да причини вътрешни химически изгаряния
само за 2 часа.

• ДРЪЖТЕ нови и употребявани батерии ИЗ-
ВЪН ОБСЕГА НА ДЕЦА.

• Потърсете незабавно медицинска помощ,
ако се подозира, че батерия е била погълната или
поставена в която и да е част на тялото.

Предпазни мерки

• Не поглъщайте батерията. Опасност от химически изгаряния.

• Този продукт съдържа монетна/бутонова батерия. Ако монетната/бутоновата
батерия бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни изгаряния
само за 2 часа и може да доведе до смърт.

• Дръжте новите и употребяваните батерии далеч от деца.

• Ако отделението за батерия не се затваря сигурно, спрете използването
на продукта и го дръжте далеч от деца.

• Ако смятате, че батериите може да са били погълнати или поставени в
която и да е част на тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.

• Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете употребените батерии
съгласно местните разпоредби и ги дръжте далеч от деца. НЕ изхвърляйте
батериите в битови отпадъци и не ги изгаряйте.

• Дори употребените батерии могат да причинят сериозно нараняване или
смърт.

• Обадете се на местен център за контрол на отровите за информация от-
носно лечението.

• Съвместим тип батерия: CR2032.

• Номинално напрежение на батерията: 3.0 V.

• Незареждаемите батерии не трябва да се зареждат.
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• Не разреждайте принудително, не презареждайте, не разглобявайте, не
нагрявайте над 45 °C и не изгаряйте. Това може да доведе до нараняване
поради изпускане на газове, изтичане или експлозия, водещи до химически
изгаряния.

• Уверете се, че батериите са поставени правилно съгласно полярността (+
и –).

• Не смесвайте стари и нови батерии, различни марки или видове батерии,
като алкални, въглеродно-цинкови или презареждаеми батерии.

• Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете батериите от оборуд-
ване, което не се използва за продължителен период от време, съгласно
местните разпоредби.

• Винаги напълно обезопасявайте отделението за батерия. Ако отделение-
то за батерия не се затваря сигурно, спрете използването на продукта,
извадете батериите и ги дръжте далеч от деца.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg

17
143


	English
	Deutsch
	Čeština
	Slovenčina
	Polski
	Magyar
	Română
	Slovenščina
	Български

